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Chambre des Représentants. 

SEANCE DU 23 DÉCEMBRE 1919 

CONGO BELGE 

Projets de décrets relatifs à des con 
cessions minières et à des autori 
sations de recherches minières. 

Bruxelles, le~ décembre ·19fä 

A ·- Monsieur le Président de la Chambre 
des Ueprésentanls, à Bruxelles. 

MONSIEUR LE_ PnÉSIDENT, 

Conformément à l'article 1i'S de la loi 
du 18 octobre 1908, sur le Gouverne 
ment du Congo belge, j'ai l'honneur de 
vous transmettre les projets de décret 
suivants, que -je vous prie de vouloir 
bien déposer pour une période de trente 
jours sur le bureau de la Chambre : 

·1° Trois projets de décret approu 
vant les modifications apportées aux 
limites des concessions minières de la 
Compagnie du Kasai ; de la Société 
internationale forestière et minière du 
Congo el de Ia Compagnie du chemin 
de fer du Bas-Congo au Katanga; 

BELGISCH CON GO 

Ontwerpen van decreten aangaande 
mijn-vergunningen en toelatingen 
tot mijn-epzeekinqen. 

Brussel, den 22° December ·1919. 

A<in den fleer Voorzitter t1an de Kamer 
der Volksverregemcoordiaers, te Brussel. 

MuNHEEH uE Voonz1TTER, 

Naar luid Yan artikel 15 der wel van 
18 October -1908, op hel Beheer van 
Belgisch-Congo, heb ik de eer U de 
h iernavolgende ontwerpen van decreet 
over te maken dewelke ~k U verzoek 
voor een termijn van dertig dagen ·wel 
te willen neerleggen ten burcele der 
Kamer ; 

1 ° Drie ontwerpen van decreet be 
treffende de wijzigingen tot goedkeu 
ring der grensvoorwaarden onder de 
welke de mijnen-vergunningen werden 
toegestaan aan de u Compagnie du 
chemin de fer du Bas-Congo au Iü1- 
tanga »; 

H 
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2° Sept projets de décret approuvant 
l'octroi <le concessions minières à : . 

M. le D• Carré; 
MM. Diehl et Van Brcdael : 
M. Goldschmidt; 
Un groupe de financiers belges 
représenté par M. Dumoulin; 

Le Comptoir commercial congo 
lais; · 

La Compagnie du Kasai ; 
La Société géologique et minière 

des ingénieurs et industriels 
belges; 

3° Un projei 'de décret autorisant le 
Ministre des Colonies à proroger les 
délais accordés pour rechercher les 
mines, à la Société internationale fores 
tière et minière du Congo; à la Corn- 

. pagnie du Kasaï et à M. Whi'tclcy. 

Veuillez agréer, Monsieur le Prési 
. dent, l'assurance de ma considération 
très distinguée. 

l.e Ministre des Cofonies, . 

2° Zeven ontwerpen van decreet, 
goedkeuring verleenend aan de mijnen- 

. . 
vergunningen van : 

Den heer Dokter Carré ; 
MM. Diehl en Van Bredael ; 
iH. Goldschmidt; 
Eene groep Belgische financiers 

vertegenwoordigd door M. Du 
moulin; 

Het « Comptoir commercial con 
golais » ; 

De· cc Compagnie du Kasai » ; 
De « Société géologique et minière 

des ingénieurs et industriels 
belges »; 

3° Een ontwerp van decreet het 
Ministerie van Koloniën toelating ver 
leenende de tijdruimten tot mijnopzoe 
kingcn te verlengen, aan de cc Société 
internationale .Iorestièrc el minière du 
Congo )) ; aan de cc Compagnie du 
Kasai n en aan i\I. Whiteley, toege 
staan. 

Gelief, Mijnheer de Voorzitter, de 
verzekering mijner bijzondere hoog 
achting te aanvaarden. 

ne illini.sler van Koionièn, 

Louis Fui\NCK. 
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ALB}JRT, 
HOI DES BELGES, 

A tous présents et à venir, Salut. 

Yu l'article H, de la loi du rn octobre 
Hl08 sur le Gouvernement dn Congo 
belze · 0 ' 

Yu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du ~m aoùt ·I !) 19; 

Sm· la proposition de Notre Ministre 
tics Colonies, 

Nous AVONS nÉc1u:;'T1:; ET Nous 
DÉCRÉTONS : 

Article premier. 

Gezien m:tikel 'lt:> uit de wet van 
18 October ·1908 . op 'Iiet Beheer van 
Belgisch-Congo; 

Gezien het advies door den · Kolo 
nialen Raad uitgebracht in diens verga-_ 
<lering van 23 Augustus 19f9; '. . ~ 

La convention dont Ia teneur suit est 
approuvée : 
Entre la Colonie du Congo belge, 

représentée par M: F11ANC1<, Ministre des 
Colonies, <l'une part, 

Rt. la Compagnie du Kasai, repré 
scntèe pat· MM. A. ])r.;1,com1mm cl 
J. YAN Hur.s-r, d'autre part, 

Il a été convenu cc qui suit : 

Auncu. PIIE)IIER. - La concession du 
31 mars -lDIA accordant à la Compa 
gnie <lu Kasni une concession minière 
C , 

dans le bassin de l' Aruw: mi est modifiée 
comme suit : 

Les alinéas 2 et :3 de l'article I" sont 
remplacés pal' le texte suivant : 

ALBERT_, 
KONING BER BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordlgen en teekemenden, Heil. 

Op voorstel van Onzen Minister van 
Kolonien, 

Wu HEBBEN GEDECRETEERD EN Wu 
DECRETEEREN : 

Artikel één.' 

De overeenkomst waarvan de inhoud 
volgt, is goedgekeurd : 

Tusschen <le Kolonie Belgisch-Congo, 
door den heer FMNCK, Minister van 
Koloniën, vertegenwoordigd, te eener 
zijde, 
En de« Compagnie du Kasai >), door 

de hoeren A. l)m,coMMUNE en J. VAN 
HuLsT, vertegenwoordigd, ter andere 
zijde, 

Werd als voJgt, besloten : 

Anrnrni, ÉÉN. - De vergunning van 
31 Maart 19·14, aan de « Compagnie 
du Kasai >) eene mijnvergunning in het 
Aruwimi-bekken verleencnd, wordt als 
volgt gewijzigd : ' 

Alinea 2 en 3 van arti kel één worden 
door hieronder volgenden lekst ver- 

« I" La partie du bassin de la rive 
1 

» droite de l'Aruwimi, limitée à l'ouest >> 

1, par ln rive gauche de la rivière Kole, » 
1 

vangen : 
« ·t O Ilet bekken gedeelte van de 
Arnwîmi rechteroever, Len Westen 
door den linkeroever der rivier Kole, 
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,, à l'est par la rive droite de la Nepoko, 
» et au sud par la rive droite de l' Aru 
» wimi ; les rives étant supposées 
» s' étendre jusqu'au niveau le plus 
» élevé qu'atteignent les eaux dans 
» leurs crues périodiques ; 

,, ten Oosten door den rechteroever der 
>> Nepoko, en ten Zuiden door _ den 
» rechteroever aan de Aru,viJni he 
» grensd, aangenomen dat de oevers 
» tot den hoogsten waterspiegel stijgen 
» door de wateren bij de wisselende 
» vloeden bereikt. 

» 2° La partie ,lu bassin de l' Arn- , / » 2° Het bekken-gedeelte van de Aru 
» wimi-Ituri située en aval d'Irumu et » wimi-Ituri stroomáfwaarts van Irumu 
» ayant comme limites occidentales la 
,> rive gauche de la Gayu et une ligne 
» droite reliant la source de cette 
» rivière r1 la source de la Nepoko, cl 
,, comme limite méridionale la rive 
>> gauche de l' Aruwiwi-Ituri ; les rives 
» étant su pposées s'étendre jusqu'au 
» niveau le plus élevé qu'atteignent les 
>> eaux dans leurs crues périodiques. " 

La disposition finale de l'article 6 est 
remplacée pa~· Je texte suivant : 

« La superficie globale de ces mines 
>1 ne. pourra dépasser deux- cent mille 
» hectares sans qu'aucune mine puisse 
» dépasser dix mille hectares. » 

» gelegen en ten Westen · <loor den 
» linkeroever der Gayu en eene rechte 
» lijn de bron dezer rivier met deze der 
>> Nepoko verbindend, en ten Zuiden 
» door den' linkeroever <lel' Arn,~imi 
» lturi begrensd, aangenomen dat -de 
)) oevers tot den hoogsten waterspiegel 
» stijgen door de wateren bij de wisse 
» lenclc vloeden bereikt. » 

De eindbeschikking van artikel 6 
wordt door volgenden lekst vervangen : · 

« De globale oppervlakte dezer mijnen 
» zal de ~00,000 hectaren niet mogen 
» overtreffen, er bij in acht nemende 
)> dat de oppervlakte van welke mijn 
>) dan ook de t0,000 hectaren niet zal 
» mogen te hoven gaan. » 

A1\T. '2. - La présente convention ART. 2. - Deze overeenkomst is aan- 
est conclue sous ri'•!'ïel'\'C de son appro- gegaan onder voorbehoud harer goed 
bation pat· Ic pouvoir li~gislatif de la keuring door de wetgevende macht der 
Colonie. · Kolonie, - 

Fait, en double exemplaire. à Bru 
xelles, le 18 juin tu IU. 

Article 2. 

i\'ot1·c Ministre 1lPs Colonies est 

Donné à 

PA11 u; llor : 

/,e Mi11istrc de« Coumie«, 

In dubbel exemplaar opgemaakt te 
Brussel op 18 Juni 1919. 

Artikel 2. 

Onze Minister Yan Koloniën 1s belast 
charw• d,1 l'exécution du présent décret. 1 met de uitvoering van het tegenwoordig 

decreet. 

Gegeven le 

YAN 's KmuNGs WEGE : 

l)e Jli11ister van Kolonié"n, 
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Il 

A.IjBERT, 
ROI DES BELGES, 

ALBERT, 
KONING m:R BELGEN, 

A tous présents et á venir, Salut. Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

Vu l'article L'> de la loi du 18 octobre Gezien artikel 15 uit de wet van 
mos SUI' le Gouvernement du Congo: 18 Oetober -1908 op het Beheer van 

. belge; 1 Belgisch-Congo : 
Vu l'avis émis par le Conseil colonial Gezien het advies door den Kolo- 

en sa séance du 2;3 aoùt l O If); 1 nialen Raad uitgebracht in diens verga- 
dering van !3 Augustus t9i9; 

Sur la proposition de Notre ~linistre 
des Colonies, 

Nous AVONS l>ÉC:RÉTÉ ET Di-;CRÉTO~S : 

Article premier. 

La convention dont Ia teneur suit est 
approuvée : 

Entre la Colonie du Congo belge, 
représentée par M. Louis FnA:'if.K, 

Ministre des Colonies, d'une part, 

· Et la Société internationale forestière 
et minière d11 Congo, représentée par 
1\11\i. E. FnANCQuc, administrateur-rlèlé 
gué, et F. YAN BnÉE, directeur, d'autre 
part, 

Werd de volgende overeenkomst 
gesloten : 

ARTICLE PREmEtL - La concession AnTIKEI, ÉÉN • .:_ De mijnvergnnning 
minière accordée par l'article 6, littera A toegestaan door artikel 6,- littera A der 
des statuts annexés :1.u décret du 6 no- aan de verordening van 6 November 
vembre 190G, modifiée ensuite par la 1906 toegevoegde standregelen, nadien 
convention du Hi juin HH2, compren- door het verdrag van l5 Juni 1912 
dra le cours <les rivières Kole, Ncpoko gewijzigd, zal den loop der rivieren 
et Gayu, ainsi que le cours de l' Arn- Kolc, Nepoko en Gayn bevatten, evenals· 
wimi en aval du confluent de celle den loop der Aruwimi, stroomafwaarts 
rivière avec le Gayu; le cours des Ivan de samenvlociïng dezer rivier met 

1 

Il a été convenu ce qui suit : 

Op voorstel van Onzen. :Minister van 
Koloniën, 

\Vu HEBBEN GEDECRETEERD EN W1J 

DECRETEEREN : 

Artikel één. 

De overeenkomst, waarvan de inhoud 
volgt, is goedgekeurd : 
Tusschen clc Kolonie Belgisch-Congo, 

vertegenwoordigd door den heer Lours 
FRANCK, Minister van Koloniën, te 
eener zijde, 
En de « Société internationale fores 

tière el minière du Congo »; vertegen 
woordigd (foor de heeren E. FR.-1.NCQUJ, 

afgevaardigd beheerder, en F. YAN BRÉE, 
bestuurder, ter andere zijde, 
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rivières comprendra les .deux rives de Gayu; de loop der rivieren zal de 
jusqu'au niveau le plus élevé atteint par. beide. oevers omvatten -~ot aan den 
les eaux dans leurs crues périodiques. hoogsten waterspiegel door de wateren 

bij hunne wisselende vloeden bereikt .. 

AnT. 2. - La présente convention 
est conclue sous réserve de son appro 
bation par Ie pouvoir législatif de ·la 
Colonie. 

. Fait, en double exemplaire, à Bru 
xelles, le 2 juillet 19-19. 

Article 2. 

Notre Ministre Jes Colonies est 
chargé de l'exécution du présent décret.] met de uitvoering van het tegenwoordig 

decreet. 

Donné à 

AnT. 2. - Deze overeenkomst is 
onder voorbehoud harer goedkeuring 
door de wetgevende macht der Kolonie 
g~sloten. 

ln dubbel exemplaar opgemaakt te 
Brussel, den 2,n Juni 1919. 

Artikel 2. 

Onze Minister van Koloniën is belast· 

Gegeven te 

PAn LE Roi : 
Le Ministre des Colonies, 

VAN '8 KONINGS WEG'~ : 

De Minister van Koloniën, · 
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_ALBERT, 
ROI OES BELGES, 

A tous présents et â venir, Salut. 

Vu l'article H1 dé la loi du t8 octobre 
1908 sur Je Gouvernement du Congo 
belge; 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 4 octobre -19-19; 

Sur la proposition de Notre Ministre 
- des Colonies, 

Nous A voNs oÉcuÉTÉ .1-;·r o~:t.:itÉTONS 

Article premier. 

La convention dont la teneur suit est 
approuvée: 
Entre la Colonie du Congo belge, 

représentée par .M. Lours FnANGK, 

Ministre des Colonies, d'une part, 

Et la Compagnie du chemin de fer 
du Bas-Congo au Katanga, représentée 
par .MM. L. J,\DOT et E. Sossox, d'autre 
part, 

11 a été convenu ce qui suit : 

ARTICLE Pl',Ei\llEll. - Par modification 
à l'article 3 de -la convention du 5 no 
vembre 1.906 entre l'État Indépendant 
du Congo et la Compagnie <lu chemin 
de fer du Bas-Congo au Katanga, la 
concession minière accordée à cette 
Compagnie sera comprise entre les 
limites suivantes ; 

AJJBERT, 
KONING OER BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomeoden, Heil. 

Gezien artikel 15 uit de wet van 
18 October 1908 op het Beheer van 
Belgisch-Congo; _ 

Gezien het advies door · den Kolo 
nialen Raad uitgebracht in diens verga 
dering van 4 October 19W; 

Op voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 

w lJ IIEOOEN GEDECRETEERD EN w IJ 
DECI\ETEEREN : 

Artikel één. 

De overeenkomst waarvan <le inhoud 
volgt is goedgekeurd : 

Tusschen de Kolonie Belgisch-Congo, 
vertegenwoordigd door den heer Loms 
FRANCK, Minister van Koloniën, te 
eener zijde, 

En de cc Compagnie du chemin de 
fer du Bas-Congo au Katanga», verte 
genwoordigd door de heeren L. JADOT 

en E. Sossox, ter andere zijde, 

Werd de volgende overeenkomst 
'gesloten-: 

- ÁRTIKE_L ÉÉN. - Bij wijziging aan 
artikel 3 van het verdrag van 5 No 
vember 1906 tusschen den Onafhanke 
lij ken Congostaat en de « Compagnie 
du chemin de fer du Bas-Congo au 
Katanga >> zal de aan deze Compagnie - 
toegestane mijnvergunning op de vol 
gende wijze worden af gebakend : 

c< A l'est, la limite occidentale des 1 «. Ten Oosten, westergrens der gron- 
» territoires gérés par le Comité spécial I >> den door het Bijzonder Comiteit van 
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>> du Katanga jusqu'au 5e parallèle sud, 
» cc parallèle jusqu'à son intersection 
» avec la rivière Lubefu. 

» Au nord, cette rivière Lubefu 
» jusqu'à son confluent avec le San 
» kuru, le méridien passant par ce der 
» nier confluent jusqu'à la ligne de 
» falte séparant les bassins du Kasai et 
» du Sankuru de celui du lac Léo 
» pold Il (Fini et Lukenie), cette ligne 
» de faîte jusqu'au méridien passant 
» par le confluent du Kwango et du 
» Kasai, ce méridien jusqu'à ce dernier 
» confluent. 

» A l'ouest et au sud, la nviere 
» Kwango jusqu'à son confluent avec 
» Ja rivière Djuma Kwilu, cette der 
» nière rivière jusqu'au confluent de la 
» rivière Ko, une ligne droite joignant 
>) ce confluent à la source de la rivière 
» Lie, une ligne droite de cette source 
» au confluent <les rivières Kasai et 
» Lulua, la Lulua jusqu'à se a confluent 
» avec le Luebo, cette dernière rivière 
» jusqu'à sa source, la ligne de partage 
» des eaux des rivières Lulua el Lueta 
» jusqu'à son intersection avec le.paral 
>) lèle du confluent Lusele-Lulua, ce 
» parallèle jusqu'à la Lulua, la Lulua 
» jusqu'à sa source, et le parallèle de 
» cette source jusqu'à son intersection 
» avec la limite occidentale des terri 
» toires gérés par le Comité spécial dn 
» Katanga. » 

AnT. 2. - -La présente convention 
est conclue sons réserve de son appro 
bation par le pouvoir législatif de la 
Colonie. 

» Katanga beheerd tot aan de vijfde 
» evenlijn Zuid, waar deze lijn door de 
» Lubefu-rivier wordt doorgesneden. 

» Ten Noorden, .deze rivier Lubefu 
>> tot aan hare samenvloeiïng met de 
)) Sankuru, <le middaglijn, deze laatste 
>) samenvloeiïng voorbijtrekkend, tot 
>i aan de hoogstelijn de bekkens van 
)) den Kasaï en van den Sankuru schei 
>> dend van het bekken van het Leo 
>> pold Il-meer (l?ini en Lukenie ), deze 
>) hoogste lijn tot aan de middaglijn .•... 
>) langs de samenvloeiïng trekkende van 
>i den Kwango en van den Kasai, deze 
>> middaglijn tot aan deze laatste samen 
» vloeiïng. 

» Ten Westen . en ten Zuiden, de 
n rivier Kwango tot aan hare samen 
» vloeiïng met de rivier Djuma-Kwilu, 
,, deze laatste rivier tot aan de samen 
'' vloeiïng van de rivier Ko, cene rechte 
>> lijn deze samenvloeirng met den 
,, oorsprong der rivier Lie verbindend, 
)) eene rechte lijn vanaf dezen oor 
)) sprong tot aan de samenvloeiïng der 
» rivieren Kasai en Lulua, de Lulua 
,, tot aan hare samcnvloeiïng met de 
>) Luebo, deze laatste rivier tot aan 
>) haren oorsprong, de scheidingslijn 
,, der wateren van de rivieren Lulua en 
i> Luebo tot aan de doorsnijding met 
i> de evcnlijn van de samenvloeiïng 
n Lusele-Lulua, deze evenlijn tot aan 
n <le Lulua, de Lulua lot aan hare bron 
i> en de evenlijn dezer bron Lot aan 
,, hare doorsnijding, · van de wester 
» grens der gronden door het Bijzonder 
>> Comiteit van Katanga beheerd. >> 

Fait, à Bruxelles, en double exem 
plaire, le -17 juillet 1919. 

AnT. 2. - Deze overeenkomst wordt 
gesloten onder voorbehoud van de 
goedkeuring der wetgevende macht der 
Kolonie. 

In dubbel exemplaar opgemaakt te 
Brussel, den 1i0 Juli -1919. 
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Article 2. Artikel 2. 
,, 

Notre Ministre des Colonies est I Onze Minister van Koloniên is belast 
chargé de l'exécution du présent décret. met de uitvoering van het tegenwoordig 

decreet. 

Donné à I Gegeven te 

PAR LE Roi : 1 YAN 's KoNINGS.WEGE : 

Le illinislre des Colonies, De JJfinister van Koloniën, 
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IV 

IWI l>ES ,mu;Es, 

A tous présents et à venir. Salut. 

Vu l'article 15 de la loi du 18 octobre 
-1908 sur Ic Gouvcmement du Congo 
bel ••. e · 

V ' 
Yu l'avis émis p:1.r le Conseil colonial 

en sa séance du 8 novembre HJ (!); 

Sur la proposition de Notre :\Iinistre 
. des Colonies, 

Article premier. 

La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 

Entre 1~1 Colonie du Congo belge, 
représentée par )1. L. F11.\~CK, Mi11islrc 
1 , , l . " ( es •..... o ornes, u une part, 

Et ~l. le IY C.1111H'.;, d'autre part, 

Il a été convenu ce qui suil: 

L\_LBl~RT, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

Gezien artikel 15 uit Je wet van 
18 Oetober H>08 op het Beheer van 
Belgisch-Congo; 

Gezien het advies door den Kolo 
~1ialen Haad uitgebracht in diens verga 
dering van 8 November 1919; 

Op voorstel van Onzen )linisler van 
Koloniën, 

\Vu 1mnm,x GE11Ec1rnT1Œno r-::x \Vu 
ui,;1:111rrn1sn1-:~ : 

Artikel é-n. 

De overeenkomst waarvan de inhoud 
rnlgt is goedgekeurd : 

Tusse hen de Kolonie Belgisch-Congo, 
,·c1'lcgcnwoo1·digd door den heer L. 
FnA~CK, ~li11istcr van Koloniën, te 
eencr zijde, 

1~11 den heer J)' C.\111u~, lei· andere 
zijde, 

Wordt de volgende overeenkomst 
(. 

gesloten : 
An, 1CLE l'11trn11m. - Sous réserve des AnTIKEI. 1~1::~. - Onder voorbehoud 

droits acquis par tics tiers, la Colonie der rechten door derden verworven, 
autorise le contractant de seconde part, wordt door de Kolonie de contractante 
dans les limites et aux conditions déter- ter andere zijde, binnen <le grenzen en 
minées aux articles suivants, il recher- onder de in de volgende artikelen vast 
cher les mines tians les territoires <lu gestelde voorwaarden gemachtigd mijn 
Congo belge compris entre le 5° paral- opzcckingcn te doen in de gronden 
lèlc sud depu is la fron li ère occidentale van Belgisch-Congo gelegen tusschcn 
de la Colonie jusqu'à son inte1·seclion: de J• cvenlijn Znid Yan aan de Wester 
avec une ligne droite joignant le con- gren::; del' Kolonie tot aan hare door 
fluent de la Djuma-Kwilu et de la rivière snijding met ecne rechte lijn de samen 
Ko ü la source de la rivière Lie, celte I vloeiïng van de Djuma-Kwilu en der 

l 
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ligne droite jusqu'à fa source dé la'. rivier Ko met den oorsprong der rivier 
rivière Lie, une ligne dr?i~~ de ecu~ f Lie verbindend, deze rechte lijn _I~o 
source au con~uc~t de:, nvreres Kasai 1 p~nde tot aan dCI~_oorsprong der nvier 
et Lulua, la Lulua JUS<fu a son confluent I Lie. cenc rechte lijn van af dezen oor 
avec le l.ucho, celte dernière rivièn: sprong lot aan de snmenvloeiinp der 
jusqu'à sa source, la ligne de partage rivieren Knsai en Lulua, de l.ulua tot 
des eaux. des rivières Lulua cl Lueta aan hare samenvloeiïng 11lCI de l.nebo, 
jusqu'à 'son intersection arec le parai- deze laatste rivier tot aan haren oor 
lèle du confluent Lnselc-Lulna, cc sprong, de scheidingslijn der wateren 
parallèle jusqu'à la Lulun, la l.ulua der rivieren Lulun en Lucta tol aan 
jusqu'à sa source, l_c pal'aUèle de celle hare doorsnijdin~ met de evenlijn van 
source j11sq11'i1 son intersection avec le de samcnvloeirng L11sulr-L11l11a, ,lezt> 
méridien 2,l' !H' est de Greenwich, cc evenlijn tot aan de L11l11a, rie Lulna tot 
méridien jusqu'à la frontière m{•ri- aan hure bron, de evenlijn dezer bron 
dionale de la Colonie, les frontières Lot aan hare rloorsnijdiru; met tic mid 
méridionale et occidentale jusqu'au daglijn 23·· 51-' Oost van Greenwich, 
5' parallèle sud. deze middaglijn lot aan de Zuidergrens 

der Kolonie, de zuidelijke en oostelijke 
grenzen tot aan de 5° evenlijn-Zuid. 

AnT. 2. - Toutes les conte-stations I Arn. 2. - Alle betwisti.ngen die 
qui surgiraient entre le coutrnctant de zonden oprijzen tusschen den contrac 
seconde part cl les titulaires d'un droit tant ter andere zijde en de titelvoerders 
de recherche ou d'exploitation actuelle- van een thans bestaand recht lot opzoc 
ment existant an sujet des limites des king of tot uithaling ten aanzien van 
terrains dont la prospcdion est nuto- grnndafhnkrning, waarvnn de prospectie 
risée ù litre gé·néral pa1· la présente over 't algemeen door de lrgcnwoor 
convention seront tranchócs souverain('-! êligc overeenkomst is lorgesla:111, zullen 
inent par Ic Ministre des Colonies. 1 onwcrlcrroepelijk door rlcn i\linister van 

Koloniën -worrlcn beslecht. 
Aur. 3. ---- So11s réserve des droits 

acquis par les tiers au moment de la 
délimitation, le contractant de seconde 
part aura Ic droit, pendant deux ans 
à df~LCI' de l'approbation de la présente 
convention par Ic pouvoir li'.gislatif de 
la Colonie; de délimilcr une superficie 
de ;'i00,000 hectares c11 sept blocs a11 

maximum «lans lcsqucl» il jouira d'1111 
droit exclusif de recherches minières 
jusqu'au BI décembre U)::U.-. 

A11T. li,. - Les droits du concession 
naire sui· les blocs, tels qu'ils sont 
prévus i, l'article précédent, naitront dh 
l'instant 011 ces blocs seront abornés. 

Anr. 3. - Onder voorbehoud van de 
rechten door derde personen verkregen 
op 't oogenblik der afbakening, zal de 
contractant ter amine zijde het recht 
bezitten gedurende twee jaren, vanaf 
de hekrachtiging door de wetgevende 
macht dei· Kolonie der tegenwoordige 
overeenkomst, cc-ne oppervlakte van ten 
hoogste tiOO - lu-ctarcn in zeven doelen 
af le bnkeuen over dewelke hij, tot 
:-l l December ,102-1-, het uitsluitelijkc 
recht vnn tnijn-opzoeking zal bezitten. 

Aur. /1 .• · -- De rechten Yan den con 
ccssionnaris op de stukken gronds, 
zooals zij voorzien zijn in vorig artikel 
zullen bestaan vannf het oogcnblik dat 
deze stukken afgepaald zijn. 
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L'abornement des blocs sera fait au 

moyen de bornes et de poteaux· placés 
aux angles et sur Jes côtés au passage 
des rivières, sentiers, cours d'eau, etc., 
de telle sorte que les tiers prospecteurs 
reconnaissent aisément ces limites. Les 
bornes et les poteaux porteront un 
écriteau indiquant Ie nom du èonces~ 
sionnaire, la date de la délimitation et 
l'indication sommaire du périmètre du 
hloc. 

La notification ile cet abornement 
sera faite au Commissaire de district 
avec un plan a11 I : ,100 000° à l'appui, 
mentionnant les cours d'eau, mon 
tagnes, points géographiqne·s, etc., per 
mettant de rattacher le plan à la carte 
générale du Congo belge. Le périmètre 
des blocs devra être, autant que pos 
sible; forméde limites naturelles conti 
nues, telles f[UC cours <l'eau, routes, etc. 

Le Commissaire ile district affichera 
la notification et les plans dans ses 
bureaux, oil les tiers intéressés pour 
ront en prendre connaissance. 

AnT. 5. - L'autorisation de recher 
cher les mines confère le droit de faire 
à la' surface du sol tous les travaux 
nécessaires, tels que excavations, tran 
chées, puits, sondages, etc.i sous réserve 
des droits des tiers. 

Toutes recherches sont interdites dans 
les terrains d~jii concédés pom· l'ex ploi 
tation d'une substance minérale ou rléli 
mités pour prospection 11 titre exclusif 
en vertu d'une autorisation de recherche 
minière. 

AnT. ü. - Pendant loute la durée 

De afpaling der gronden zal door mid 
del van grenssteenen én palen worden 
gedaan aan de hoeken en aan de zij 
kanten geplaatst, op den doortocht van 
rivieren', wegen of waterloopen, ens., 
op zulke wijze dat alle vreemde 'pros 
pectors deze grensaanwijzing.en duide 
lijk merken kunnen. De grenssteenén 
en palen zullen van een bord moeten 
voorzien zijn den naam van den conces 
sionaris, den datum der afbakening en ' . de beknopte beschrijving van den om- 
vang des gronds dragende. 

De beteekening dezer afpaling zal aan 
den Districtcommissaris moeten worden 
gedaan met, tot staving, een plan op 
t: 100000°, de waterloopen, bergen, 
aardrijkskundige ligging, enz., aandui 
dende, het alzoo mogelijk makende 
dit plan aan d~ nlgemeene kaart van 
Belgisch-Congo ~oe te voegen. De om 
vang der grondblokken zal, zooveel 
mogelijk, door middel van ononder 
broken natuurlijke grensscheidingen als 
waterloo pen, wegen, enz., moeten 
worden daargesteld. 

De Districtcommissaris zal, in zijne 
bureelen, de beteekening en de plans 
ophangen, alwaar derde helangheh 
bende personen er zullen kunnen ken 
nis van nemen. 

AnT. 5. - De toelating tot mijn 
opzoeking kent het recht toe aan de 
oppervlakte alle noodige werken· uit te 
voeren als uitgravingen, loopgrachten, 
kuilendelging, boringen, enz., onder 
voorbehoud van dé rechten aan derde 
personen behoorend. 

Alle opzoekingen in de vroeger tot 
uitbating van eene delfstof afgestane óf 
tot prospectie ten uitsluitelijkcn titel, 
krachtens een verlof tot mijnopzoe 
ldng, op afgebakende gronden worden 
verboden. · 

AnT. û. ~ Zoolang de mijnopzoe- 
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des recherches minières, c'est-à-dire à 
partir de l'approbation de la présente 
convention par _ le pouvoir législatif de 
la Colonie jusqu'à l'expiration du droit 
exclusif de recherches dans les sept 
blocs dont il est question à l'article 3, 
le contractant de seconde part payera 
annuellement à la Colonie une sommé 
de ·l ,000 francs par ing{•nicur 011 pros 
pecteur employé aux travaux <l'exploi 
tation minière. Ces agents seront munis 
d'une licence· et pourront seuls recher 
cher les mines ponr compte du contrac 
tant de seconde pai'L. 

Ant. 7. - La copie des rapports des 
prospecteurs et des ingénieurs, avec 
les plans annexés, sera transmise ü la 
Colonie au fur et à mesure de l'avance 
ment des travaux. 

La Colonie pourra, en rout temps, 
faire inspecter les travaux par un- dé 
légué. 

Anr. 8. - Ln Colonie s'engage 
jusqu'au 3-1 mars H)2ü !, accorder, a 
une société ou il des sociétés fondées 
par le contractant de seconde part et 
dont les statuts seront approuvés par 
le i\linistre des Colonies, Ic droit 
d'exploiter pendant nonante ans, à 
courir de la date de l'octroi du permis 
d'exploitation, les mines découvertes 
dans les délais fixés à l'article 3 et dont 
la découverte aura été notifiée an Com 
missariat du district avant Ic 31 mars 
1!)2~. La superficie globale rie ces mines 
ne pourra dépasser 100,000 hectares, 
sans qu'aucune mine puisse dépasser 
10,000 hectares. 

AnT. ü. - - Le mode <le délimitation 
des milles découvertes, les conditions 
de leur exploitation, Ic taux des rede- 

kingen duren, 't is te" zeggen vanaf het 
oogenblik der goedkeuring der tegen 
woordige overeenkomst door de wetge 
vende macht der Kolonie tot aan den 
afloop der uitoefening van het uitslui 
tend recht van mijnopzoekingen in de 
zeven ~rondblokken _waarva·n _spraak in 
artikel 3, zal de contractant ter andere 
zijde aan de Kolonie, jaarlijks voor 
ieder. ingenieur of prospector in dienst 
van de uitbatingswerken der mijn, eene 
som van 1,000 frank betalen. Deze 
agenten zullen van een verlof voorzien 
zijn en zullen, alleen, het recht tot 
mijnopzoekingcn voor rekening van 
den contractant ter andere zÎJde be 
zitten. 

AnT. 7. - Kopij der-verslagen van 
ingenienrs en prospectors met de aan 
gehechte plans zal aan de Kolonie naar 
mate den voortgang der werken worden 
gezonden. 

De Kolonie zal, ten allen tijde, de 
werken door een afge,iaardig<le mogen 
laten onderzoeken. 

AnT. 8. - De Kolonie verbindt zich, ·, 
tol 3·1 Maart '1926, aan eene maat- 
schappij of aan .elke maatschappij door 
den contrnctant ter andere zijde gesticht 
en waarvan de standregelen door den 
Minister van Koloniën zullen worden 
goedgekeurd, recht tot pet uitbaten Le 
verlcenen gedurende negentig jaren loo 
pende vanaf den datum van het verlof 
tot toelating van uitbating der mijnen 
binnen de tijdruimten door artikel 3 
bepaald en waarvan: de ontdekking den 
Districtcommissaris vóór 3'1 Ma:-irt'192ö 
zal · hekendgemnakt zijn. De globale 
oppervlakte dezer mijnen zal 100,000 
hectaren piet mogen te bovcngaan _z9n 
der dat eene enkele mijn 10,000 hec 
laren moge le boven gaan. 

Ain. û. - De wijze van afbakening 
dei· ontdekte mijnen, de voorwaarden· 
hunner uitbating, de som der mijn- 
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Toutefois, s'il s'agit d'exploiter des 
alluvions diamantifères, la Colonie se 
réserve le droit de remplacer les rede 
vances minières prévues ci-dessus par 
une participation aux bénéfices égale 11 

celle qui est réalisée clans l'acte consti 
tutif de la Société intesnationale fores- 
tière et minière du Congo, par Ic décret 
du 6 novembre H)06 (llulletin of!iciel, 
·1906, pp. 498 et suiv.}, soit f>O 0/0 des 
gains et profils de toute nature. 

vances minières à payc1· par le eonces- pachten . door den concessionnaris te 
sionnaire, Jes règles qui régissent }es betalen, de wetten die de standregelen 
statuts et les emprunts de la Société, la en de leeningen der M_aatschappij be 
nomination de délégués par la Colonie heerschen, de benoeming dergen'en door 
au sein élu Conseil d'administration. les de Kolonie in den schoot van den Be 
droits de contrôle et de surveillance, heerraad afge,'aat·lligd, de rechten van 
les conditions de rachat et les clauses toezicht en bewaking, de afkoopvoor 
de déchéance et, en général, tout cc qui. waarden en de bepalingen tot verval en, 
n'est pas prévu par la présente conven- over 't algemeen, alles wat door deze 
tion sera régi par la législation minière . overeenkomst niet werd voorzien, zal 
qui sera mise en vigueur ultérieure- door de mijnenwetgeving dewelke later 
ment. En attendant, ces objets seront in voege zal worden gebracht, worden 
régis par les dispositions ries décrets behecrscht. Ondertusschcn zullen deze 
miniers qui s'appliquent 011 s'applique- kwestiën door de schikkingen worden 
ront à la même matière dans le terri- geregeld der mijndecreten dewelke toe 
toire du Comité spécial <lu Katanga, la passelijk zijn of zullen worden toege 
Colonie remplaçant le Comité spécial past op dezelfde stof over het grond 
pour l'exécution de ces diverses dispo- gebied van het Bijzonder Comiteit van 
sitions, Katanga, de Kolonie in <le plaats· tre- 

dend van het Bijzonder Comiteit voor 
de uitvoering dezer verscheidene bepa 
lingen. _ 

Nochtans, indien het de uitbating 
van diamanthoudende grondaanspoeling 
betreft behoudt zich de Kolonie het 
recht voor de hooger voorziene mijn 
pachten door een cleelhebbing in de 
winsten te vervangen gelijk aan deze 
clic in (le akte van stichting der <c Société 
internationale forestière· et minière du 
Congo )> vermeld staat bij decreet van 
6 November -1906 (Ambte/Uk Blad, 
H)06, hl. l1-98 en volg.), hetzij 50 t.h. 
der winsten en profijten van allen aard. 

Lorsque l'intérêt général lui paraîtra Wanneer het algemeen belang, baars 
le commander, la .Colonie se réserve, inziens, het eischt, behoudt zich de 
en outre, la faculté de créer 1111 orga- Kolonie de vrijheid voor, daarenboven, 
nisme pour réaliser la centralisation de. een organisme tot stand te brengen tot 
l'exploitation ou de la vente du dia- 'samentrekking der uitbating of des 
mant. Dans ce. cas, la Société ex ploi- verknops van diamant. In dat geval, 
tante s'engage à remettre l'exploitation verbindt zich de uitbntendc Maatsehappij · 
rlc ses minrs 011 la vente des diamnnts de uitbating harer mijnen of den ver 
extraits à cet organisme, Il est entendu koop van de opgedolven diamanten aan 
que la Colonie ne recevra pas d'avan- dat organisme over le laten. Het spreekt 
tages supplémentaires du chef' de cette van zelf dat de Kolonie op geenc boven 
organisation. tallige voordeclcn vanwege deze organi- 

satie zal mogen aanspraak maken. 
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AR-r. 10. - Le Gouvernement de la I ART. 10. - Het Beheer der Kolonie 
Colonie et, à son défaut, le Gouverne 
ment belge amont, :1 prix égal, le 
droit d'uequèrir, par préférence, Lo11L 
ou partie de l'or . provenant des mines 
concédées en vei-Lu de la présente con- 
vention. · 

ART. 11. - La Colonie se réserve le 

-. 
en, bij diens ontstentenis, de Belgische 
Regceri ng, zuljen het recht hebben aan 
gelijken prijs, en voor alle andere al of 
een gedeelte van het goud, voortko 
mende uit de door deze overeenkomst 
vergunde mijnen, te vcrwe_nen. 

Ain. 11. - De Kolonie behoudt zich 
droit de nommer un délégué au sein du I het recht voor een afgevaardigde in den 
Conseil <l'administration de la Société schoot van den Beheerraad der Maat- 
de recherches minières qui serait consti 
tuée par le contractant de seconde parl. 
Ce délégué, qui aura le droit <le sur 
veiller les opérations de la Société, sera 
COllYO(JUé aux assemblées générales, à 
toutes les réunions du Conseil d'admi 
nistration el du Collège des commis 
saires : il y aura voix consultative. 1l 
recevra les procès-verbaux des séances 
cl toutes les communications adressées 
aux aduiinistrateurs ou aux commis 
saires. li n'aura droit qu'à une i111.lc111- 
nité fixe ou ü un jeton tic présence. 

Anr. 12. - Les droits cl obligations 
dérivant des présentes -pourront ètre 
cédés par le contractant de seconde pait 
à une société anonyme formée par lui 
au capital-espèces minimum cle 2 mil 
lions de francs et dont les statuts 
devront ètre approuvés par le Ministre 
des Colonies. Aucune autre cession des 
<lits droits cl obligations ne po11l'l'a ètre 
faite sans l'assentiment préalable et par 
écrit du Ministre des Colonies. 

AnT. 18. - La présente convention 
est conclue sous réserve de son appro 
bation par Ic pouvoir législatif de la 
Colonie. 

Fait il Bruxelles, en double exem 
plaire, le 12 aoùt '1919. 

schappij van mijnopzockingcn, dewelke 
dooi· den contractant Ier andere zijde 
zou ~gesticht zijn, Le benoemen. Deze 
afgcrnardigde, dewelke het recht zal 
hebben de handelingen der Maatscliappij 
na te gaan, zal tot de algemeene verga 
deringen, lot alle vergaderingen· van 
den Beheerraad en van het College van 
commissarissen worden opgeroepen : 
hij zal e1· raadgevende slem bezitten. 
Hij zal de processen-verbaal der verga 
deringen ontvangen, alsook alle lie 
mcdedcelingcn lot de beheerders en 
commissarissen gericht. Hij zal slechts 
op een vaste vergoeding of een aanwe 
zigheitlspcnning recht hebben. 

Anr. 12. - Oc rechten en ;erplich 
tingen, uit deze regelen spruitende, 
zullen door den contractant ter andere 
zijde mogen worden afgestaan aan ecne 
nanmlooze vennootschap door hem ge 
sticht met een minimum geldkapitaal 
van 2 milliocn frank en waarvan de 
standregelen door den ~J inister van 
Koloniën zullen moeten goedgekeurd 
zijn. Gecne andere vergunning van deze 
rechten en verplichtingen zal zonder de 
voorafgaandclijke en schriftelijke toe 
stemming van den Minister van Kolo 
niën kunnen worden toegestaan. 

A1rr. 13. - Deze overeenkomst werd 
onder voorbehoud der goedkeuring van 
het wettelijk gezag der Kolonie, ge 
sloten. 
ln dubbel opgemaakt te Brussel, den 

12n Augustus 1919. 
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Article 2. 

Notre Ministre des Colonies est 

Artikel 2. 

Onze Minister van Koloniën is belast 
chargé de l'exécution du présent décret.! met de uitvoering van het tegenwoordig 

decreet. 

Donné à 

PAn. LE Roi : 
Le ltlinisLJ'e des Colonies, 

Gegeven te 

VA~ 's KoNJNGs wscg : 

De Minister van Koloniën, 
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V 

ALBERT, 
ROI DES BELGES, 

A tous présents et à venir, Salu!. 

Vu l'article 15 de la loi <lu -18 octobre 
' 1908 sur le Gouvernement du Congo 

belge; 
Vu l'avis émis par le Conseil colonial 

en sa séance du 8 novembre 19.19; 

AJ_jBERT, 
. KONING DER BELGEN, 
••• 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. . . 

Gezien artikel -rn uit de wel van 
18 October 1908 op het Beheer van 
Belgisch-Congo ; 

Gezien het advies door den Kolo 
nialen Raad uitgebracht in diens verga 
dering van 8 November 1919; <) 

Sur, la 1~ropos1tion de Notre Ministre I Op -~-oorstel van Onzen Ministe1· van 
· des Colonies, Koloniën, 

Nous AVONS DÉCRÉTÉ ET DÉCRÉTONS 

Article premier. 

La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 

Entre la Colonie du Congo belge, 
, représentée par M. L. FRANCK, Ministre 
des Colonies, d'une part; 

Et MM. ALBERT Drsm, et le major 

CuARLES VAN BnEDAEL, d'autre part, 

Il a été convenu ce qui suit : 

Wu HEBBEN GEDECRETEERD EN "\VIJ 
DECRETEEREN : 

Artikel één. 

De overeenkomst waarvan de inhoud 
volgt is goedgekeni'd : 

Tusse hen de Kolonie Belgisch-Congo, 
vertegenwoordigd door den heer L. 
FRANCK, Minister van · Koloniën, te 
eener zijde, 

En de hoeren ALnnEcnT DrnHL en 
majoor KAnEL VAN BnEDAEL, ter andere 
zijde,· 

Wordt de volgende overeenkomst 
gesloten : 

ARTICLE PREMIEtL -·Sous réserve des A1111Km, ÉÉN. - Onder voorbehoud 
droits acquis par des tiers, la Colonie van de rechten door derde - personen 
autorise les contractants de seconde verworven worden door de Kolonie de 
part, dans les limites el aux conditions I contractanten ter andere zijde, _binnen 
déterminées aux articles suivants, à • de grenzen en onder voorbehoud der 
rechercher les mines dans les territoires I bepalingen in de hiernavolgende voor-. 
du Congo belge compris entre le t>0 pa- Il waarden omschreven, gcmnchtigd mijn 
rallèle sud depuis la frontière occiden- opzoekingen te doen in dat gedeelte 



[No H] ( t8 ) 

tale. de la Coloni~ jusqu'à. "". inter- i van de grondgebieden van Belgi~ch 
secuon avec une ligne droite Joignant i Congo gelegen tusschen den Ö0 even 
le confluent de la Djnma-Kwilu et de la· lijn-Zuid van. aan de westgrens der 
rivière Ko à la source de la rivière Lie, Kolonie tot aan hare doorsnijding 'm~t 

• cette ligne droite jusqu'à la source de la eene rechte lijn, de samenvloeirng der 
. . 

rivière Lie, une ligne droite de cette rivieren Djuma-Kwilu en Ko met den 
source au confluent des rivières, Kasaï oorsprnng, der rivier Lie· verbindend, 
et Lulua, la Lulua jusqu'~ son con- deze rechte lijn loopende tôt aan den 
fluent avec Ic Lueho, cette dernière oorsprong der rivier Lie, eene rechte' 
rivière jusqu'à sa source, la ligne dé lijn van af dezen oorsprong tot aan ~de 
partage des eaux des rivières Lulua et .samenvloeiïng : der rivieren Kasai en 
Luetn jusqu'à son intersection avec le Lulua, · de Lulua to) aa?' Imre samen 
parallèle du confinent Lusele-Lulua, ce vloeiing met de Luebo, deze laatste 
parallèle jusqu'à la Lnlua, la Lulua rivier tot aan haren oorsprong•, de 
jusqu'à sa source, le parallèle de cette scheidingslijn der wateren der rivieren 
source jusqu'à son intersection avec le Lulua -en Lueta tot aan hare doorsnij 
méridien 23°5V est de Greenwich, cc ding met de évenlijn van de -samen 
méridien jusqu'à la frontière méri- vlociïng Lnsele-Lulua, deze cvenlijn tot 
dionale de la Colonie, les frontières mé- aan de Lulùa, <le - Lulua lot aan hare 
ridionale et occidentale jusqu'au t>c pa- bron, <le evenlijn dezer bron tot aan 
rallèlc sud. hare doorsnijding met de middaglijn 

23°54' Oost van Greenwich, deze- mid- 
. . 

daglijn tot aan dé zuidergrens der 
Kolonie, de zuidelijke en oostelijke 
grenzen tot aan de 5° even lijn-Zuid. 

' 

AnT. 2. - Toutes les contestations 
qui surgiraient entre les contractants 
de seconde part et les titulaires d'un 
droit de recherche ou d'exploitation 
actuellement existant, an sujet des 
limites des terrains dont Ia prospection 
est autorisée à titre général par la 
présente convention, seront tranchées 
souverainement par le Ministre des 
Colonies. 

ART. 3. - Sous réserve des droits 
acquis par les tiers au moment de la 
délimitation, les contractants de seconde 
part auront le droit pendant deux ans 
à dater rie· l'approbation de la présente 
convention par le pouvoir législatif de 
la Colonie de délimiter une superficie 
de 500,000 hectares en sept blocs au 
maximum dans lesquels ils jouiront 

AnT. 2. - Alle betwistingen die 
zouden oprijzen tusschen de contrac 
tanten ter andere zijde en de ~titelvoer 
ders van een thans bestaand recht tot· 
opzoeking of tot uitbating ten.aanzien 
van grondafbakening waarvan de pros 
pectie over· 't algemeen door de tegen 
woordige overeenkomst is toegestaan, 
zullen onwcderroepelijk.door den Mi 
nister van Koloniën worden beslecht. 

Anr. 3. - Onder voorbehoud van 
de rechten door ... derde personen ver 
kregen op 'L oogcnblik der afbakening, 
zal de-contractant ter andere zijde het 
recht bezitten gedurende twee jaren, 
vanaf de bekrachtiging door de wetge 
vende macht der Kolonie der legen- . 
woorrlige overeenkomst, eene opper 
vlakte van ü00 hectaren ten hoogste in 
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L'abornement des blocs sera fait au 
moyen de bornes et de poteaux placés 
aux angles et stÏr les côtés au passage 
ctes rivières, sentiers, cours d'eau. etc., 

1 

<le telle sorte que les tiers prospecteurs 
reconnaissent aisément ces limites. Les 
bornes et les poteaux porteront un 
écriteau indiquant les noms des conees 
sionnaires, la date de la délimitation. et 
l'indication sommaire du périmètre du 
bloc. 

La notification de cet abornement 
sera faite au Commissaire de district 
avec un plan de 1 : IOO 000" à l'appui 
mentionnant les cours d'eau, mon 
tagnes, points géographiques, etc., 
permettant de rattacher le plan [1 la 
carte générale du Congo belge. Le 
périmètre des blocs devra ètre, autant 
que possible, formé de limites natu 
relles continues, Lelies que cours d'eau, 
routes, etc. 

d'un droit exclusif de recherches minières 
1

. zeven deelen af te bakenen over dewelke 
jusqu'au 31 décembre 1 U21-. zij, tot 3'1 December 192!1_., het uitslui 

telijke recht van mijnopzocking zullen 
genieten. 

ART. -'k - Les droits des conces-: AnT. 4. - De rechten van den conces- 
sionnaires sm· les blocs tels qu'ils- sont sio~naris op de stukken gronds, zooals 
prévus :1 l'article précédent naitront dès zij 'voorzien zijn in vorig artikel, zullen 
l'instant oh ces blocs seront abornés. beslaan vanaf' het oogenblik dat 'deze 

stukken afgepaald zijn. · 
De afpaling .der gronden _zal door 

middel van grenssteenen en palen 
worden gedaan aan de hoeken en aan 
de zijkanten geplaatst op den door 
tocht van rivieren, wegen 101' water 
loopen, enz., op-zulke wijze dat-alle. 
vreemde prospectors deze grensaanwij 
zingen duidelijk merken kunnen. De 
grensstecnen en palen zullen van een 
bord móeten voorzien zijn den naam 
van den concessionnaris. den datum der 

/ 1 afbakening en <le beknopte beschrijving 
van den omvang des g-ronds dragende. 

De beteekening dezer afpaling zal 
aan den Districtcommissaris moeten 
worden gednan met, tot staving, een 
plan op- ·I : -100 OOOe de waterloopen, 
bergen, aardrijksdundigc ligging, enz., 
aanduidend, het alzoo mogelijk makende 
dit plan aan de algcmeene kaart van- 
Belgisch-Congo, Loe te voegen. De 
on!vang der grondblokken zal, zooveel 
mogelijk, door middel van ononder 
breken natuurlijke grensscheidingen als 
waterloopen , wegen, enz., moeten 
worden daargesteld. 

De Districtcommissaris zal, in zijne 
bureelen, de beteekening en de plans 
opl~angen, alwaar derde belangheb 
bende personen er zullen kunner kennis 

Le Commissaire de district affichera 
la notification et les plans dans ses 
bureaux, où les tiers intéressés pour 
ront en prendre connaissance. 

Arn. t.>. - L'autorisation de recher 
cher les mines confère le droit de faire 
á la surface du sol tous les travaux 
nécessaires, tels que excavations, tran 
chées, puits, sondages, etc., sous réserve 
<les droits des tiers. · 

van nemen. 
AnT. ti. - De toelating tot mijnop 

zocking kent het recht toe aan de opper 
vlakte alle noodige werken uil te voeren 
als uitgravingen, loopgrachten, kuilen 
dclging, boringen, cnz., onder voor 
behoud van de rechten aan derde per 
sonen hehoorend. 

6 
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Toutes recherches sont' interdites 
dans les terrains tléj:\ concèdes pour 
l'exploitation d'une substance minérale 
ou délimités pour -prospection :1 litre 
exclusif en vertu d'une autorisation de 
recherche minière. 

Aur. fî. - Pendant Loule la durée 
des recherches minières, c'est-à-dire· à 
partir de l'approbation de la présente 
convention par Je pouvoir législatif de 
la Colonie jusqu'à l'expiration du {lroit 
exclusif de recherches dans les sept 
blocs <lont il est question à l'article B, 
lm; contractants de. seconde part paie 
ront annuellement à la Colonie une 
somme de l 000 francs 1>a1· incénieur ' .::, 
ou prospecteur employé aux travaux 
d'exploration minière. Ces agents seront 
munis d'une licence et pourront seuls 
rechercher les mines pour compte des 
contractants de seconde part. 

AnT. ï. - La copie des rapports des 
prospecteurs et des ingénieurs, avec 
les plans annexés, sera transmise à la 
Colonie au fur cl ü mesure de I'avance 
ment des travaux. .. 

La Colonie pourra, en tout temps, 
faire inspecter les travaux par un dé 
légué. 

Ain. 8. - La Colonie s'engage 
jusqu'au 31 mars IU2G à accorder à 
une société ou ù des sociétés fondées 
par les contractants de seconde part et 
dont les statuts seront approuvés par le 
~linistrc des Colonies, le. droit d'ex 
ploi ter, pen dan L no nantc ans il courir 
<le Ja date de l'octroi du pertuis d'exploi 
tatiou, les nilnes découvertes <lans les 
délais lixés i1 l article ö et dont la 
découverte aura été notiliee au Commis 
sariat du district avant le al mars HJ.25. 
La superficie globale <le ces mines ne 

Alle opzoekingen in de vroeger tot 
uitbating van eene delfstof afgestane of 
tot prospectie· ten uitsluitelijken titel, 
krachtens een verlof tot mijnopzoeking, 
op afgèhaken<le gronrlcn worden ver 
boden. 

ART. 6. -- Zoolang de mijnopzoe 
kingen duren, 't is te zeggen van af het 
oogenblik der goedkeuring der tegen 
woordige overeenkomst door de wetge 
vende macht der Kolonie, Lot aan den 
afloop der uitoefening van het uitslui 
tend recht van rnijnopzockingen in de' 
zeven grondblokken waarvan spraak in 
artikel a, zullen de contractanten ter 
andere zijde aan de Kolonie, jaarlijks 
voor ieder ingenieur of prospector in 
·rliensl van de uitbating werken - der 
mijn, eene som va~ ·1,000 frank betalen.· 
Deze agenten zullen van .ecn verlof 
voorzien zijn en zullen, alleen, het 
recht tot mijnopzoekingen voor reke 
ning van den contractant "ier andere 
zijde bezitten. 

AR·r. 7. - Kopij der verslagen van · 
ingenieurs en prospectors met de aan 
gehechte plans zal aan de Kolonie naar 
mate den voortgang der werken worden 
gezonden. 

De Kolonie zal, ten allen tijde, de 
werken door ce_n afgevaardigde mogen 
laten onderzoeken. 

Ain. 8. - De Kolonie verbindt ziclt, 
tot ;-H Maart '192û, aan eene maat 
schappij of aan elke maatschappij door 
de contractanten ter' andere zijde ge 
sticht en waarvan de standregelen door 
den Minisler van , Koloniën zullen 
worden goedgekeurd; recht Lot het uit 
baten te verleenen gedurende negentig 
jaren loopende vanaf den datum van het 
octrooi Yan het verlof tot toelating van 
uitbating der mijnen binnen de tijd 
ruimten door artikel 3 bepaald ·en 
waarvan de ontdekking den District- 
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pourra dépasser 100,000 hectares,. sans 
qu'aucune mine 'puisse dépasser -10,000 
hectares. 

commissaris vóó1· 3t Maart ·1925 zal 
bekend gemaakt zijn. De globale opper-: 
vlakte dezer mijnen zal -100,000 hec 
taren niet mogen te_ bovengaan zonder 
dat eene enkele mijn 10,000 'hectaren 
moge te boven gaan. 

Ain. 9. - Le mode de délimitation A11:r. 9. - De wijze van afbakening 
des mines découvertes, les conditions der ontdekte mijnen, de voorwaarden 
de leur ex ploitation, le taux des rede- hunner uitbating, de som der mijn 
vances minières à payer par les conces- pachten dooi· den concessionnaris te 
sionnaires, les règles qui régissent les betalen, de wetten die de standregelen 
statuts et les emprunts de la Société, la 'en de lceningen der- Maatschappij be 
nomination de délégués pat· la Colonie hecrschen, de benoeming dergenen door 
an sein dl! Conseil d'administration, les de Kolonie in den schoot van den Be 
droits <le contrôle et de surveillance, heerraad afgevaanligd, de rechten van 
les conditions de rachat et les clauses toezicht en bewaking, de afkoopvoor 
de: déchéance el, en général, tout ce qui waarden en de bepalingen lol verval en, 
n' est pas prévu par la présente con ven- over 't algemeen, alles wat door deze 
tion sera régi par la législaLion minière overeenkomst niet werd voorzien, zal 
qui sera mise en vigueur ultérieure- door de mijnenwetgeving, dewelke later 
ment. En attendant,_ ces objets seront in voege zal worden gebracht, worden 
régis par· les dispositions des décrets beheerscht. Ondertusschen zullen deze 
miniers ·qui s'appliquent ou s'applique- kwestiën door de schikkingen worden 
ront à la même matière <lans le terri- gei·egcl<l der rnijndecreten dewelke toe 
toire du Comité spécial du Katanga, la passelijkzijn of zullen worden toege 
Colonie remplaçant le Comité spécial past op dezelfde stof over het grondge 
pour '1' éxécution <le ces diverses di spo- bied van het Bijzonder Cornueit van 
sitions. Katanga, de Kolonie in de plaats tre- 

dend van liet Bijzonder Comiteit voor 
de uitvoering dezer verscheidene bepa 
lingen. 

Nochtans, indien het de uitbating van 
diamanthoudende groudaanspoeling be 
treft behoudt zich de Kolonie het recht 
voor de hoogcr voorziene mijnpachten 
voor een deelhebLing in de winsten te 
vervangen ge.lijk aan deze die in de 
akte yan stichting der « Société interna 
tionale forestière et minière, du Congo >> 

vermeld slaat hij decreet van 6 No 
vember ·l90ö (Am.btcl,jk Blad, -1906, 
hl. M.18 en volg. ), hetzij aO t. h. der 
winsten en profijten van allen aard. 
Wanneer hel algemeen belang, baars 

inziens, het eischt, behoudt zich <le 
Kolonie de vrijheid voor, daarenboven 

Toutefois, s'il s'agit d'exploiter <lès 
alluvions diamantifères, la Colonie se 
réserve le droit de remplacer les rede 
vances minières prévues ci-dessus par 
une participation aux bénéfices égale à 
celle qui est réalisée <lans l'acte consti 
tutif de la Société internationale fores 
tière et minière du Congo parIe décret 
du ö novembre -1900 (Bulletin. o//ù:iel, 
1906, pp. 4U8 et suiv.), soit ;;o 'l, des 
gains cl profits de toute nature. 

Lorsque l'intérèt général lui paraitra 
le commander, la Colonie se réserve, 
en outre, la faculté de créer un. orga- 
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nisme pour réaliser la centralisation de een organisme tot stand te brengen- tot 
l'exploitation ou de la vente du dia- saméntrekking der uitbating of des 
mant. Dans ce cas, la Société exploi- ·verkoops van diamant. In dat geval, 
tante s'engage à remettre l'exploitation verbindt zich de uitbatende Maatschappij 
de ses mines ou la vente des diamants de uitbating harer mijnen of den ver 
extraits à cet organisme. 11 est entendu koop der opgedolven diamanten aan 
que la Colonie ne recevra pas d'avan-. dat organisme over te laten. Het spreekt 
tagcs supplémentaires du chef de cette van zelf <lat de Kolonie op geene h?ven 
organisation. tallige voordeelen vanwege' deze orga- 

nisatie za1 m·ogen aanspraak maken. 

Anr. -10. - Le Gouvernement de la A1rr. 10, - Het Beheer der Kolonie 
Colonie et, à son défaut, le Gouverne- en, bij diens ontstentenis, de Belgische 
ment belge auront, à prix ,égal, le droit H.egeering zullen het recht hebben aan 
d'acquérir, par tlréférence, tout ou gè1ijken prijs en vóór alle andere al of 
padie de l'or provenant des mines con- een gedeelte van hel goud, voortko 
cédées en vertu de la présente conven- mende uit de door deze overeenkomst 
tion. vergunde mijnen, Le verwerven, 

AnT. 11. - La Colonie se réserve le Anr. 11. - De Kolonie behoudt zich 
droit de nommer un délégué' au sein du het recht voor een afgevaardigde in den 
Conseil d'administration de la Société schoot van den Beheerraad der i\laat- 
de recherches mmicres qui serait con 
stituée par les contractants de seconde 
part. Cc délégué qui aura le droit de 
surveiller les opérations de la Société, 
sera convoqué aux assemblées générales 
et à toutes les réunions d~1 Conseil 
d'administration et du Collège des eoui 
missaires : il y aura voix eonsultative. 
11 recevra les procès-verbaux des séances 
et toutes les communications adressées 
aux administrateurs ou aux commis 
saires. 11 n'aura droit qu'à une indem 
nité fixe ou à un jeton <le présence. 

schappij van mijnopzockingen, dewelke 
door de contractanten ter andere zijde 
zou gesticht zijn, te benoemen. Deze 
afgevaardigde, dewelke het 'recht zal 
hebben de handelingen der Maatschappij 
na te gaan, zal tot de algemecnc .verga 
dcringen, tot alle vergaderingen van 
den Beheerraad en van het College van 
commissarissen worden opgeroepen : 
hij zul er raadgevende stem' beziuerr. 
Hij zal de processen-verbaal der verga 
deringen ontvangen, alsook alle de 
mededeelingen lot de beheerders· of tot 
de commissarissen gericht. Hij zal 
slechts op een vaste vergoeding of een 
aanwezigheidspenning recht hebben. 

ART. 12. - Les droits et obligations Anr. 12. - De rechten en verplich- 
dérivant des présentes pourront ètre tingcn uit deze regelen · spruitende 
cédés par les contractants de seconde zullen door den contractant Ler andere 
part à une société anonyme formée par zijde moge_n worden afgestaan ~n eene 
eux au capital-espèces minimum de naauilooze vennootschap door hem ge 
i millions de frapes cl dont les statuts slicht met een minimum-geldkapitaal 
devront être approuvés par le Ministre van 2 millioen frank en waarvan de 
<les Colonies. Aucune autre cession des! standregelen door den Minister van 
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d~s droits et obligations ne pourra être 
faite sans l'assentiment préalable et par 
écrit du Ministre des Colonies. 

Anr. ·l3. - La présente convention 
est conclue sons réserve de son appro 
bation par le pouvoir' législatif <le la 
Colonie. 

. Fait en · double exemplaire, à Bru 
xelles, Ic l5 septembre ·1919. 

Article 2. 

Donné à 

P1n LE Roi : . 
Le Ministre des Coionies, 

~ 
Koloniën zullen moeten goeilgèkeurd 
zijn. Geen _andere vergunning vandeze 
rechten en verplichtingen zal zonder de 
voorafgaaudclijke en schriftelijke· toe 
stemming van den Minister van · Kolo-: 
niën kunnen worden toegestaan. · 

Awr. :13. - Deze overeenkomst werd 
onder voorbehoud der goedkèuring .,,, 
van het wettelijk gezag de'r 'Kolonie, 
gesloten. 

In dubbel opgemaakt te Brussel, den 
12° September 19H>. 

Artikel 2. 
' 

Notre Ministre des Colonies est I OnzeMinister van Koloniën is belast 
chargé de l'exécution àu présent décret. met de uitvoering van het tegenwóordig 

decreet. 

Gegevente 

VAN 's KoNINGs WEGE : 

De Minister van Koloniên, 
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VI 

ALBERT, 
HOI DES BELGES, 

A tous présents. et ä venir, Salut. 

ALBERT, 
KONING· DER BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordigën en toekomenden, Heil. 

Vu l'article 15 de la loi du 18 octobre Gezien artikel· ·fä uit de wet van 
t908, sur le Gouvernement du Congo ·1 s October 1908. op het Beheer van 
belge ; · Belgisch-Congo; 

Yu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 8 novembre 1910: 

Sur· la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 

Nous AYONS l>ÉCRÉTB ET DÉCHi'TOi'IS : 

A1,ticle premier. 

Gezien het advies door' den Kolo 
nialen Raad uitgebracht in diens verga 
dering van 8 November ·1919; 

Op voorstel. van Onzen Minister .van 
Koloniën, · 

Wu HEBBEN GEDECHETEERD ES Wu 
DEC:RETEEREi'I : 

Artikel één. 

La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 

Entre la Colonie du Congo belge, 
représentée par l\l. L. FnA~CK, Ministre 
des Colonies, d'une part, 

Et M. Goi.uscnamr, d'autre part, 

Il a été convenu cc qui suit : 

ARTICLE PREmER. - Sous réserve des 
droits acquis par des tiers, la Colonie 
autorise le contractant de seconde part, 
dans les limites el aux conditions déter 
minées aux articles suivants, à recher 
cher les mines dans les territoires du 
Congo belge compris entre· le 5" paral 
lèle sud depuis la frontière occidentale 
de la Colonie jusqu'à son intersection 
avec une-ligne droite joignant le con 
fluent de la Djuma-Kwilu et de la rivière 

De overeenkomst waarvan de inhoud 
volgt is goedgekeurd : 

Tusschen de Kolonie Belgisch-Congo, 
vertegenwoordigd door den heer L. 
.FRANCK, Minister van Koloniën, te eener 
zijde, 

En den heer GoLnscHMIDT, ter andere 
zijde, 

Wordt de volgende overeenkomst 
gesleten : 

AnTIKEL ÉÉN. - Onder voorbehoud 
van de rechten door derde personen 
verworven, wordt door de Kolonie, de 
.contractante ter andere zijde, binnen 
de grenzen en onder voorbehoud der 
bepalingen in de hiernavolgênde voor 
waarden omschreven, gemachtigd, mijn 
opzoekingen te doen in de gronden 
van Belgisch-Congo gelegen tusschen 
de 5° evcnlijn Zuid van aan de Wester 
grens der Kolonie tot aan hare door- 
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Ko à la source de la rivière Lie, cette 
ligne droite jusqu'à là source de· la 
rivière Lie, une ligne droite de cette 
source au confluent des rivières Kasai 
et Lulua, la Lulua jusqu'à son confluent 
avec le Luebo, cette dernière rivière 
jusqu'à sa source, la ligne de partage 
des eaux des rivières Lulua et Lueta 
jusqu'à son intersection avec le parallèle 
du confluent ·Lnsele-Lulua, ce parallèle 
jusqu'à la Lulua, la Lulua jusqu'à sa 
source, le parallèle de cette source 
jusqu'à son intersection avec le méri 
dien 23°511:-' est de Greenwich, ce méri 
dien jusqu'à la frontière méridionale de 
la Colonie, les frontières méridionale 
et. occidentale jusqu'au f? parallèle sud. 

ART. 2. - 'toutes les contestations 
qui surgiraient entre le contractant de 
seconde part et les titulaires d'un droit 
de recherche ou d'exploitation actuelle 
ment existant au sujet des limites des 
terrains dont la prospection est auto 
risée à titre général par la présente 
convention seront tranchées souveraine 
ment par le Ministre des Colonies. 

AnT. 3. - Sous réserve des droits 
acquis par les. tiers au moment de la 
délimitation, le contractant de seconde 
part aura le droit, pendant deux ans 
à dater de l'approbation de la présente 
convention par le pouvoir législatif de 
la Colonie, de délimiter une superficie 
de ;')00,000 hectares en sept blocs au 
maximum dans lesquels il jouira d'un 
droit exclusif de recherches minières 
jusqu'au 3-1 décembre 1924. 

snijding met eene rechte lijn de samen 
vloeiing van de Djuma-Kwilu en der 
rivier Ko met den oorsprong der rivier 
Lie verbindend, deze rechte lijn loo 
pende tot aan den oorsprong der rivier 
Lie, eene rechte lijn van af dezen 
oorsprong tot aan de samenvloeiing der 
rivieren Kasai en Lulua, de Lulua tot 
aan hare sainenvloeiïng met de Luebo, · 
deze laatste rivier tot aan haren oor 
sprong, de scheidingslijn der wateren 
der rivieren Lulua en Lueta tot aan 
hare doorsnijding met de evenlijn van 
de sumenvloeiïng Lusele-Lulua, deze 
evenlijn tot aan <le Lulua, de Lulua tot 
aan hare bron, de _evenlijn dezer bron 
tot aan hare doorsnijding· met de mid 
daglijn 23°54' Oost van Greenwich, 
deze middaglijn tot aan de zuidergrens 
der Kolonie, <le zuidelijke en oostelijke 
grenzen tot aan de 5c evenlijn-Zuid. 

ART. 2. - Alle betwistingen die 
zouden oprijzen tusschen den contrac 
tant ter andere zijde en de titelvoerders 
van een thans bestaand recht Lot opzoe 
king of tot uitbating Len aanzien van 
g1·ondafbakening waarvan de prospectie 
over 't algemeen door de tegenwoor 
dige overeenkomst is toegestaan, zullen 
onwederroepetijk door den ~Jinister van 
Koloniën worden beslecht. 

AnT. a. - Onder voorbehoud van de 
rechten dool:' derde personen verkregen 
op 't oogenblik der afbakening, zal de 
contractant ter andere zijde het recht 
hebben gedurende twee jaren, vanaf 
de bekrachtiging door de wetgevende 
macht der Kolonie der tegenwoordige 
overeenkomst, eene oppervlakte van ten 
hoogste 500 hectaren in zeven <leelen 
af te bakenen over dewelke, hij tot 
31 December 192I~, het uitsluitelijke 
recht van mijnopzoeking zal bezitten. 

AnT. IL - Les droits du concession- ART. 4. - De rechten van den con- 
nuire sur les blocs, tels qu'ils sont cessionnaris op de stukken gronds zooals 

7 
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prévus à l'article précédent, naîtront dès 
l'instant où .ces blocs seront abornés. 

L'abornement des blocs sera fait. au 
moyen de bornes et d~ poteaux placés 
aux angles et sui: les côtés au passage 
des rivières, sentiers, cours d'eau, etc., 
de telle sorte que les tiers prospecteurs 
reconnaissent aisément ces limites. Les 
bornes et les poteaux porteront un 
écriteau indiquant le nom du conces 
sionnaire, la date de la délimitation et 
l'indication sommaire du périmètre du 
bloc. 

La notification de cet abornement 
. sera faite au Commissaire de district 
avec un plan au t : 100 OOOc à l'appui, 
mentionnant les cours d'eau, mon 
tagnes, points géographiques, etc., 
permettant de rattacher le plan à Ja 
carte .générale <lu Congo belge. Le 
périmètre des blocs devra ètre, autant 
que possible, formé de limites natu 
relles continues, telles que cours d'eau, 
routes, etc . 

Le Commissaire de district affichera 
la notification et les plans dans ses 
bureaux, où les tiers intéressés pour 
ront en prendre connaissance. 

AnT. ö. - L'autorisation de recher 
cher le's mines confère le droit de faire 
à la surface du sol tous les travaux 
nécessaires, tels crue excavations. tran 
chées. puits, sondages, etc , sous réserve 
des droits des tiers. 

Toutes recherches sont interdites 
dans les terrains déjà concédés pour 
I'exploitation d'une substance minérale 
ou délimités pour prospection à titre 
exclusif en vertu d'une autorisation .de 
recherche minière. 

zij voorzien zijn in vorig artikel, 
zullen bestaan vanaf het oogenblik dat 
deze stukken afgepaald zijn. 

De afpaling der gronden zal dooi· mid 
del van grenssteenen en palen worden 
g~daan aan de hoeken en aan de zij 
kanten geplaatst, op den doortocht van 
rivieren, wegen of waterloopen, enz., 
op zulke wijze dat alle vreemde pros 
pectors deze grensaanwijûngen duide 
lijk merken kunnen. De grenssteenen 
en palen zullen van een hord moeten 
voorzien zijn den naam van den conces 
sionnaris, den datum der afbakening 
en de beknopte beschrijving van den 
omvang des gronds dragende. 

De beteekening dezer afpaling zal 
aan den Districtcommissaris moeten 
worden gedaan met, tot staving, een 
plan op 1 : -100 000" de waterloopen, 
bergen, aardrijkskundige ligging, enz., 
aanduidend, het alzoo mogelijk makende 
dit plan aan de algemeene kaart van 
Belgisch-Congo toe te voegen. De om 
vang dei· grondblokken zal, zooveel 
mogelijk, door middel van ononder 
breken natuurlijke gl'ensscheidingcn als 
waterloopen, wegen, enz., moelen 
worden daargesteld. 

De Districtcommissaris zal in zijne 
bureelen, de beteekening en de plans 
ophangen, al waar derde belangheb 
bende personen er zullen kunnen kennis 
van nemen. 

Aar. 5. - De toelating tot mijn 
opzoeking kent het recht toe aan de 
o ppcrvlakte alle noodige werken uit te 
voeren als uitgravingen, loopgrachten, 
kuilendelging , boringen, enz. onder 
voorbehoud van de rechten aan derde 
personen behoorend. 

Alle opzockingen in de vroeger tot 
uitbating van eene delfstof algestanc of 
tot prospectie ten uitsluitelijken titel, 
krachtens een verlof tot mijnopzoeking, 
op afgebakende gronden worden ver 
boden. 
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ART. 6. - Pendant toute la durée 
des recherches minières, c'est-à-dire à 
partir de l'approbation de la présente 
convention par le pouvoir législatif de 
la Colonie jusqu'à l'expiration du droit 
exclusif de recherches dans les sept 
blocs dont il est question à l'article 3, 
le contractant de seconde part paiera 
annuellement à la Colonie une somme 
de :f ,000 francs par ingénieur ou pros 
pecteur employé aux travaux d'explo 
ration minière. Ces agents seront munis 
d'une licence et pourront seuls recher 
cher les mines pour compte du contrac 
tant de seconde part. 

AnT. 6. - Zoolang de rnijnopzoe 
kingen duren, 't. is te zeggen vanaf 
het oogènblik der goedkeuring der 
tegenwoordige overeenkomst door de 
wetgevende macht der Kolonie tot aan 
den afloop der uitoefening van het uit 
sluitend recht van mijnopzoekingen in 
de zeven grondblokken waarvan spraak 
in artikel 3, zal de contractant ter 
andere zijde aan de Kolonie, jaarlijks 
voor ieder ingenieur of prospector in 
dienst van de uitbatingswerken der 
mijn eene som van 1,000 frank betalen. 
Deze· agenten zullen van een verlof 
voorzien' zijn en zullen alleen het recht 
tot rnijnopzoeken voor rekening van 
den· contractant ter andere zijde be 
zitten. 

Anr. 7. - La copie des rapports des 
prospecteurs et des ingénieurs avec 
les plans annexés sera transmise à la 
Colonie au fur et à mesure de l'avance 
ment des travaux. 

La Colonie pourra, en tout temps, 
faire inspecter les travaux par un dé 
légué. 

AnT. 8. - La Colonie s'engage 
jusqu'au 31 mars 1926 à accorder, à 
une société ou à des sociétés fondées 
par le contractant de seconde part et 
dont les· statuts seront approuvés par 
le Ministre des Colonies, le droit <l'ex 
ploiter pendant nonante ans à courir de 
la date de l'octroi du permis d' exploi 
tation, les mines découvertes dans les 
délais fixés a l'article 3 et dont Ja décou 
verte aura été notifiée au Commissariat 
du district avant le at mars 192ö. La 
superficie globale de ces mines ne 
pourra dépasser t00,000 hectares, sans 
qu'aucune mine puisse dépasser 10,000 
hectares. 

ART. 7. - Kopij der verslagen van 
ingenieurs en prospectors met de aan 
gehechte plans zal aan de Kolonie 
naarmate den voortgang der :y.rerken 
worden gezonden. 

De K~lonie zal, ten alle~ ti.f de, de 
werken door een afgevaardigde mogen 
laten 'onderzoeken. 

An;. 8. - De Kolonie verbindt zich, 
tot 31 Maart 1926, aan eene maat 
schappij of aan elke maatschappij door 
den contractant ter andere zijde ge 
sticht en waarvan de standregelen door 
den Minister van Koloniën zullen wor 
den goedgekeurd, recht tot het uitbaten 
te verleenen gedurende negentig jaren 
loopende vanaf den datum van het 
octrooi van het verlof tot toelating van 
uitbating der mijnen binnen de tijd 
ruimten door artikel 3 bepaald en 
waarvan de ontdekking den District- . 
commissaris vóór 31 Maart 192~ zal 
bekend gemaakt zijn. De globale opper 
vlakte dezer mijnen zal. to0,000 hect 
aren niet mogen te boven gaan zonder 
dat eene enkele mijn 10,000 hectaren 
moge te boven gaan. 

8 
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ART. 9. -- Le mode de délimitation 
des mines découvertes, les conditions 
de leur exploitation, le taux des rede 
vances minières à payer par le conces 
sionnaire, les règles qui régissent les 
statuts et les emprunts de la Société, Ia 
nomination de délégués par ia Colonie 
au sein du Conseil d'administration. les 
droits de contrôle et de surveillance, 
les conditions de rachat et les clauses 
de déchéance et, en général, tout ce qni 
n'est pas prévu par la présente conven 
tion sera régi par la législation minière 
qui sera mise en vigueur ultérieurement. 
En attendant, ces objets seront régis 
par Jes dispositions des décrets miniers 
qui s'appliquent ou s'appliqueront à la 
même matière dans le territoire du 
Comité spécial du Katanga, la Colonie 
remplaçant le Comité spécial ponr l'exé 
cution de ces diverses dispositions. 

Toutefois, s'il s'agit <l'exploite'. des 
alluvions diamantifères, h Colonie se 
réserve le droit de remplacer les rede 
vances minières prévues ci-dessus par 
une participation aux bénéfices égale à 
celle qui est réalisée dans l'acte consti 
tutif de la Société internationale fores 
tière et minière du Congo par le décret 
du 6 novembre ·1906 ( llulletin offi.ciel, 
1906, pp. /1,98 et sniv.),·soit ;>0°/0 des 
gains et profits de toute nature. 

Lorsque l'intérêt général lui paraitra 
le commander, la Colonie se réserve, 
en outre, la· faculté de créer un orga 
nisme pom réaliser la centralisation de 
l'exploitation on de ln vente du dia 
mant. Dans cc cas, 1:1 société exploi 
tante s'engage à remettre l'exploitation 
de ses mines ou la vente des diamants 
extraits ;1 cet organisme. Il est entendu 

A11.T. 9. - De wijze van afbakening. 
der ontdekte mijnen, de voorwaarden 
hunner uitbating, de som der mijn 
pachten door den concessionnaris te be 
talen, de wetten die de standregelen en 
de leeningen der maatschappij beheer 
schen, de benoeming dergenen door de 
Kolönie in den schoot van den Beheer 
raad afgevaardigd, de rechten van toe 
zicht en bewaking, de afkoopvoorwaar 
den en de bepalingen tot verval en, 
over 't algemeen, alles wat door deze 
overeenkomst niet werd voorzien, zal 
door de mijnenwetgeving. dewelke later 
in voege zal worden gebracht, worden 
beheersch t. Ondertusschen zullen deze 
kwestiën door de schikkingen worden 
geregeld der mijn<lecreten dewelke toe- 
t. .. ' 

passelijk zijn of zullen worden toege- 
past op dezelfde stof over het grond 
gebied van het Bijzonder Comiteit van 
Katanga de Kolonie in <le plaats tredend 
van het Bijzonder Comiteit voor de 
uitvoering dezer verscheidene bepa 
lingen. 

Nochtans, indien het de uitbating van 
C 

diamanthoudende grondaanspoeling be- 
treft, he houdt zich de Kolonie het 
recht voor (le hooger voorziene mijn 
pachten door een deelhebbing in de 
winsten te vervangen gelijk aan deze 
die in de akte van stichting der c, Société 
internationale forestière et minière du 
Congo )> vermeld staat bij decreet van 
6 November H)06 ( Ambtelijk Blad, 
-1906, hl. /~98 en volg.), hetzij 50 t. h. 
der winsten en. profijten van allen aard. 
Wanneer het algemeen belang, haars 

inziens, het eischt, hehonrlt zich de 
Kolonie de vrijheid voor, daarenboven, 
een organisme tot stand de brengen tot 
samentrekking der uitbating of des 
verkoops van diamant. In dat geval, 
verbindt zich de uitbatende M~atschappij 
de uitbating harer mijnen of den ver 
koop der opgedolven diamanten aan dat 
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que la Colonie ne recevra pas d'avan- i organisme over te laten. Het spreekt 
rages supplémentaires du chef de cette Il van zelf dat de Kolonie op geene boven 
organisation. tallige voordeelen vanwege deze orga- 

nisatie zal mogen aanspraak maken. 
A 

ART. -IO. - Le Gouvernement de la 
Colonie et, à son défaut, le Gouverne 
ment Belge amont, à prix égal, le droit 
d'acquérir, par préférence, tout on par 
tie de l'or provenant des mines concé 
dées en vertu de la présente convention. 

ART. H. - La Colonie se réserve le 
droit de nommer un délégué au sein du 
Conseil cl' administration de la société 
de recherches minières qui serait con 
stituée par le contractant de seconde 
part. Ce délégué, qui aura Je droit de 
surveiller les opérations rie la société, 
sera convoqué aux assemblées géné 
rales, à tontes Jes réunions dn Conseil 
d'administration et du Collège des com 
missaires : il y aura voix consultative. 
Il recevra les procès-verbaux des séances 
et tontes les communications adressées 
aux administrateurs ou aux commis 
saires. Il n'aura droit qu'à une indem 
nité fixe on it un jeton (le présence. 

ART. 12. - Les droits et obligations 
dérivant des présentes pourront être 
cédés par Ic contractant de seconde part 
à une société anonyme formée par lui, 
au capital-espèces minimum de 2 mil 
lions de francs et dont les statuts de 
vront être approuvés par le Ministre des 
Colonies. Aucune autre cession des dits 
droits et obligations ne pourra être faite 
sans l'assentiment préalable et par écrit 
du Ministre des Colonies. 

A,á. 10. - Het Beheer der Kolonie 
en, bij dezes ontstentenis, de Belgische 
Begeering zullen het recht hebben aan 
gelijken prijs, en vóór alle andere, al 
of een gc,leclte van het goud, voortko- , <. 

mende uit de door deze overeenkomst 
vergunde mijnen, te verwerven. 

ART. H. - De Kolonie behoudt 
zich het recht voor een afgevaarrligde 
in den schoot van den Beheerraad der 
Maatschappij van mijnopzoekingen, de 
welke door den contractant ter andere 
zijde zon gesticht zijn, te benoemen. 
Deze nf~cv::rnrdi~rle, dewelke het recht 
zal hebben de handelingen der Maat 
schappij na te ~aan, zal tot de alge 
meene vergaderingen, tot alle vergade 
ringen van den Beheerraad en van het 
College van commissarissen worden 
opgeroepen. hij zal er raadgevende 
stem bezitten. Hij zal de processen 
verhaal der vergaderingen ontvangen 
alsook alle de mededeclingen tot de 
beheerders. en commissarissen gericht. 
Hij zal slechts op een vaste vergoe 
ding of een aanwezigheidspenning recht 
hebben. 

ART. -12. - De rechten en verplich 
tingen, oit rleze regelen spruitende 
zullen door· den contractant ter andere 
zijde mogen worden afgestaan aan een 
naamlooze vennootschap door hem 
gesticht met een minimum geldkapitaal 
van 2 millioen frank en waarvan de 
standregelen door den Minister van 

( . 
Koloniën zullen moeten goedgekemd 
zijn. Geenc andere vergunning van deze 
rechten en verplichtingen zal zonder, 
de voorafganndelijke en schriftelijke 
toestemming van den Minister van Ko 
loniën kunnen worden toegestaan. 
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ART. -13. - La présente convention I ART. t3. - Deze overeenkomst werd 
est conclue sous réserve de son appro:- ; onder voorbehoud der goedkeuring van 
bation par le pouvoir législatif de la'. het wettelijk gezag der · Kolonie, ge- 
Colonie. 1 sloten. 

Fait, en double exemplaire, à Bm- !
1
- In dubbel opgemaakt te Brussel, den 

xelles, le 1er aoùt -1919. , 1n Augustus 19-19. 

Article 2. Artikel 2. 

Notre Ministre dr-s Colonies est char-] Onze· Ministe1· van Koloniën is belast 
· gé de l'exécution du présent décret. i met de uitvoering van het tegenwoordig 

t decreet. 

Donné à Gegeven le 

PAn tE Roi : 
Le Mi11i.~tre des Colonies, 

VAN 's Ko~INGS WEGE : 

ne Jlini.~cer van Koloniën, 
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Vll 

ALBE~T-, 
ROI IH~S BELGT~S, 

A tous présents et à venir, Salut. 

Vu l'article ·15 de la loi du ·18 octobre 
'1908 sur le Gouvernement du Congo 
belee · t, ' 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 8 novembre 1919; 

, ' 
Sur Ia proposition de Notre Ministre 

des Colonies, 

Nous AVONS DÉCRÉTÉ E'r ofonth·oNS 

Article premier. 

La convention dont la teneur suit est 
approuvée : 

Entre la Colonie du Congo belge, 
représentée par M. L. FnANŒ, Ministre 
des Colonies, <l'une part, 

Et un groupe représenté par .M. ALEx1s 

OuMOULIN et formé de : 

MM. BEHLE~IONT1 Aocusrn, administra 
teur de sociétés, rue du Bos 
quet, '12, à Bruxelles; 

DE DiscKER, LfoN, agent de 
change, rue Blanche, 18, ü 
Bruxelles; 

VENT, ÁLl'HED, agent de change, 
rue Hydraulique, _16, à Bru 
xelles; 

RENDmls, É1111LE, banquier, rue 
du Receveur, 3, il Brugcs ; 

lhcKAL•:wr, EuGÈXE, agent de 
change, rue Neuve, mu, à 
Bruxelles; 

ALBERT, 
KONING Dim BELGEN, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

Gezien artikel 15 uit de wet van 
{8 October 1908 betrekkelijk het Be 
heer van Belgisch-Congo ; 

Gezien het advies ,door den Kolo 
nialen Raad uitgebracht in diens verga 
dering van 8 November 1919; 

Op voorstel van Onzen i\Iinister van 
Koloniën, 

'Nu HEBBEN GEDECnETEERo EN Wu 
DECIŒTEEREN : 

Artikel één. 

De overeenkomst waarvan de inhoud 
volgt is goedgekeurd : 
Tusschcn de Kol on ic Belgisch-Congo, 

vertegenwoordigd door den heer L. 
F1w-1cn, Minister van Koloniën, te 
een er zijde, 

En een groep door den heer AL1-x1s 
DllMOULtN vertegenwoordigd waarvan de 
leden zijn : 

De hoeren BtmtEllONT, Auc., beheer 
der van maatschappijen, Bo~ 
quetstraat, 12, te Brussel ; 

De DECKE11, Lèo, wisselagent, 
Wiuesunat, ·18, te Brussel; 

VE;-;T, A i,i .. usn, wisselagent, \Va 
terwcrkstraat, 16, te Brussel; 

REe11>1ms, fü11m,. bankier, Ont 
vangerstrant, 3, te Brugge; 

R1.1ci-A1mT, Euc., wisselagent. 
, ~ 
Nieuwstraat, 160, te Brus- 
se : 
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Vm, LÉoN, agent de change, rue i 
.,,. Van Orley, t>, à Bruxelles; 
MoT'fART, P,~UL, administrateur 

de sociétés, rue Saint-Lazare, 
82, à Paris; 

MoT'rAnT, FÉ11x, administrateur 
de sociétés, rue de Clichy, ·l, 
à Paris; 

MATIIO'f, ALFRED, agent de chan 
ge, rue du Congrès, '15, à 
Bruxelles ; 

VANDERAUWEIIA, JEAN, agent de 
change, rue du Berceau, Hl, 
à Bruxelles ; 

Dœrouu«, A1Ex1s, économiste, 
rue Philippe-le-lion, tiO, à 
Bruxelles, d'autre part, 

Il a été convenu ce qui· suit : 

ARTICLE PRE-~IIER. - Sous réserve des 
droits acquis par des tiers, la Colonie 
autorise les contractants de seconde 
part, dans les limites et aux conditions 
déterminées aux articles suivants, à 
rechercher les mines dans les territoires 
du Congo belge compris entre let>" pa 
rallèle 'sud, depuis la frontière occiden 
tale de la Colonie jusqu'à son inter 
section avec une ligne droite joignant 
le confluent de la Djuma-Kwilu cl de la 
rivière Ko à la source de la rivière Lie, 
cette ligne droite jusqu'à la source de 
la rivière Lie, une ligne droite de cette 
source au confluent des rivières Kasai 
et Lulua, la Lulua jusqu'à son confluent 
avec le Luebo, cette dernière rivière 
jusqu'à sa source, la ligne de partage 
<les eaux des rivières Lulua et Lueta 
jusqu'à son intersection avec le parallèle 
du conlluent Luselc-Lulua, ce parallèle 
jusqu'à la Lulua, la Lulua jusqu'à sa 
source, le parallèle de celte source 
jusqu'à son intersection avec le méri 
dien 23°54' est de· Greenwich, ce méri 
dien jusqu'à la frontière méridionale 

Vrn, LÉo, wisselagent, Van Or 
leystraat, 5, te Brussel; 

MoTrA.RT, PAUL, beheerder van 
maatschappijen, rue Saint 
Lazare, 82, te Parijs; 

MoTTART, FELIX, beheerder van 
maatschappijen, rue de Cli 
chy, -1, te Parijs; 

MAT HOT, ALFRED, wisselagent, 
Congresstraat, -15, te Brus 
sel; 

VANom1,1.uwmu, JAN, wisselagent, 
Wiegstraat, -19, te Brussel; 

DUMOULIN, Ar.axrs, staathuishoud 
kundige; ·Philips de Goede 
straat, 60, te Brussel, ter 
andere zijde, 

·wordt de volgende overeenkomst 
gesloten : 

ARTIKEL ÉÉN. - Onder voorbehoud 
van de rechten door derde personen 
verworven worden door de Kolonie de 
contractanten, ter andere zijde binnen 
de grenzen en onder voorbehoud der 
bepalingen in de hiernavolgende voor 
waarden omschreven, gemachtigd rnijn 
opzoekingen te doen in de gronden 
van Belgisch-Congo gelegen tusschen 
de 0" evenlijn Zuid van aan de wester 
grens der Kolonie tot aan hare door 
snijding met eene rechte lijn welke de 
sarnenvloeiïng van de 'Djuma-Kwilu en 
der rivier Ko met den oorsprong der 
rivier Lie, verhimlt deze rechte lijn 
tol aan de· bron der rivier Lie, eene 
rechte lijn van af dezen oorsprong tot 
aan de samenvloeiïng der rivieren Kasai 
en Lulua, de Lulua tot aan hare samen 
vloeiïng met de Luebo, deze laatste 
rivier tot aan haren oorsprong, de 
scheidingslijn der wateren der rivieren 
Lulua en Lueta tol aan hare doorsnij 
ding met de evenlijn van de samen 
vloeiing Lusele-Lulua, deze evenlijn tot 
aan de Luluu, de Lulua tot aan hare 
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de la Colonie, les frontières meri 
dionale et occidentale jusqu'au 5c paral 
lèle sud. 

A11T. 2: - Tontes les contestations 
qui surgiraient . entre les contractants 

· de seconde part et les titulaires d'un 
droit de recherche ou d'exploitation 
actuellement existant au sujet des limites 
des terrains dont la prospection est 
autorisée, à titre général, par la présente 
convention, seront tranchées souverai 
nement par le Ministre <les. Colonies. 

AnT. 3. - Sons réserve des droits 
acquis par les tiers au· moment <le "la 
délimitation, les contractants <le seconde 
part auront le droit, pendant deux ans, 
à dater de l'approbation de la présente 
convention par Je pouvoir législatif de 
la Colonie, de délimiter une superficie 
de 500,000 hectares en sept blocs au 
maximum, dans lesquels ils jouiront 
d'un droit exclusif' de recherches mi 
nières jusqu'au 31 décembre i924. 

_ ART. 4. - Les droits des concession 
naires sur les blocs tels qu'ils sont pré 
vus à l'article précédent naitront dès 
l'instant où ces blocs seront abornés. 

bron, de evenlijn dezer bron tot aan 
hare doorsnijding met de middaglijn 
23°54' Oost van Gëeenwich,, deze mid 
daglijn tot aan de zuidergrens· der 
Kolonie, de , zuidelijke en oostelijke 
grenzen tol aan de 5° evenlijn Zuid. 

A1rr. 2. - Alle betwistingen die 
zouden oprijzen tusschen de contrac 
tánten ter andere zijde én de titelvoer 
ders van een thans bestaand recht tot 
opzoeking of tot uitbating ten aanzien 
van grondafbakeriîng waarvan de pros 
pectie. over 't algemeen door de. tegen 
woordige ov:ereenkomst is toegestaan, 
zullen onwederroepelijk door den Mi 
'nister van Koloniën worden beslecht. 

L'abornement des blocs sera fait au 
moyen de bornes et de potaux placés 
aux angles et sur les cótés au passage 
des rivières, sentiers, cours d'eau, etc., 

· de telle sorte que les tiers prospecteurs 
reconnaissent aisément ces limites. Les 
bornes cl les potaux porteront un écri 
teau indiquant les noms des concession 
naires, la date de la délimitation et l'in 
dication sommaire du périmètre du bloc. 

ART. 3. - Onder voorbehoud van 
de rechten door derde personen verkre 
gen op het oogenblik der afbakening, 
zullen de contractanten ter andere zijde 
het recht bezitten, gedurende . twee 
jaren, vanaf de bekrachtiging door de 
wetgevende macht der Kolonie der tegen 
woordige overeenkomst, eene opper 
vlakte van ten hoogste 500,000 hectaren· 
in zeven deelen af te bakenen over 
dewelke zij, tot 31 December 1924,, het 
uitsluitelijk recht van mijnopzoeking . 
zullen bezitten. 

AnT. 4. - .De rechten van den con 
cessionnaris op de stukken gronds, 
zooals zij voorzien zijn in vorig artikel, 
zullen bestaan, vanaf het oogenblik dat 
deze stukken afgepaald zijn. 
De afpaling der gronden zal door mid 

del · van grenssteenen en palen worden 
gedaan aan de hoeken en aan de zijkan 
ten geplaatst, op den doortocht van 
rivieren, wegen of waterloopen, enz., 
op zulke wijze dat alle vreemde p1·os 
pcctors deze grensaanwijzingen duide 
lijk merken kunnen. De grenssteenen 
en palen zullen van een bord moelen 
voorzien zijn, den naam: van den. con- 

9 
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Là notiflcation de cet abornement 
sera faite au Commissaire ile district 
avec 1111 plan au 1: 100000< :"t l'appui 
mentionnant les cours d'eau, mon 
tagnes, points géograpltipucs, etc., 
permettant de rattacher le plan ü la 
carte gi•néralc 1l11 Con~o belge. Le péri 
mètre de:- blocs devra ètre, autant r1 uc 
possible, formé de li111iles naturelles 
continues, telles que cours d'eau, rou 
les, etc. 

'Le Commissaire de district nflicheru 
h notification cl les plans tians s..::s bu 
reaux, oü les tiers iuléressés pourront 
en prendre connaissance. 

A11T. ;>. - L'autorisation de reëhcr 
cher les mines confère Ic droit de faire 
à la su d'ace du so I tous les travnu x 
nécessaires, tels que excavations, l ruu 
chées, puits, sondages, etc., sous rôscrve 
des droits des tiers. 

1 

Toutes recherches sont interdites dans 
les terraius d1.\j:1 concédés pour l'exploi 
tation d'une suhstnuce minérale ou 
délimités pom prospection i, titre exclu 
sif en vertu d'une autorisation de 
recherche minière. 

AnT. U. - Pendant toute la .durée 
des recherches minières, c'est-à-dire ii 
partir "'de l'approbation de la prósento 
convention par Ic pouvnir lt\6slatif' de la 
Colonie jusqu'à I'cxpirafion du droit ex 
clusif de recherches. dan,; les sept hloe:-. 
do11L il esl (!'ll'S(ÎOII Ù l'nr+iclc d, Ic~ eon 
tractants de seconde pari paiPronl annuel 
leruent it la Colonie, une somme de 
1,001

) francs par in~énienr ou prospec 
leur employé aux travaux d'exploratiou 

eessionnaris, den datum der afbakening 
en de beknopte beschrijving van den 
omrnng des grornls dragende. 

De beteekening dezer af paling zal 
aan den districtconrrnissaris moeten 
worden gedaan met, Lot staving, een 
plan. op l : 100 OOOc, de waterloopen, 
hergen, aardrijkskundige ligging, cnz., 
aanduidende, het alzoó 1ÙogeliJk ma 
kende, dit plan aan de algernccnc kaart 
van Belgisch-Congo toc te voegen. De 
01mang tier grondblokken za1, zoovcel 
niogelijk, door middel van ouonderhro 
ken natuurlijke grensscheidingen als · 
waterloopeu, wegen, enz. moeten wor 
den da:11'1-{Cstcld. 

C 

De districtcommissaris zal, in zijne 
bureelcn, de betcekcning en de plans 
ophangen, alwaar derde belanghebbende 
personen cr zullen kunnen kennis van. 
nemen. 

Anr. ;1. - De toelating tol mijnop 
zoekin~ kent het recht loc aan de t . 

oppervlakte alle noodige werken uit Le 
voeren als uiurruvincen loopgrachten · D b ' b ' ' 
kuilcntll·lging, boringen, enz. onder 
voorbehoud van de rechten aan derde 
personen behoorcnd. 

_Alte opzoekingen, in de vroeger lot 
uil hatinf-Ç van ccnc del Isto r afgestane 
of tol prospectie ten uitsluilelijken titel, 
krachtens een verlof lol mijnopzucking ; 
op algchakendc gronden worden YCl' 

bodcn. 

Anr. H. - Zoolang de mijnopzoc 
kinuun duren 'L is le zccsrcn vanaf het t' · • · no 
no~cnhlik del' gocdkrming der tegen- 
woor,lige overeenkomst door de wctgc 
ven.le macht der Kolonie tot aan den 
afloop der uitoefening van hel uitslui 
tend recht van mijnopzockingen in de 
zeven gl'ondblokken waarvan spraak in 
artikel B, zullen rle contractanten ter 
andere zijde aan de _ Kolonie, jaar 
lijks \'.:)01' ieder ingèi11mïr of pros- 



( H5) 

minière. Ces agents seront munis d'une 
licence et pourront seuls rechercher les 
mines pour compte des contractants de 
seconde part 

AnT. 7. - La copie des rapports des 
prospecteurs et des ingc:nicm•s.aycc les 
plans annexés sera t 1·nns111 isc ;! la Co Io 
nie au fur et ù mesure de l'avancement 
des travaux. 

· Ln Colonie pomra, en tont temps, 
faire inspecter les travaux pal' un délé 
gué. 

Anr. 8. - la Colonie s'cngngc. 
jusqu'au 31 mars 1 !Hô, :1 accorder :1 
une société on ;\ des sociétés f'ondi·rs 
par les contrnctnnts de seconde pat-L et 
dont les statuts seront approuvés par le 
Ministre rles Colonies, le droit d'exploi 
ter pendant nonante ans, :1 courir de la 
date de l'octroi du permis d'exploita 
tion, les mines découvertes clans les 
délais fixés :1 'l'article a et dont la décou 
verte aura de'. notifiée au Commissariat 
du rlistriet avant le Hl mars l!Ji;î. 
La superficie globale de ces mines 
ne J!0111-rn dépasser 100,000 IH'cl~11·c:-, 
sans qu'aucune mine puisse dépassl'r 
l0,000 hectares. 

pcetor in dienst \"UO tic uitbatingswerken 
der, mijn, eeue som van 1,0:)0 frank 
betalen. Deze agenten zullen van een 
yc~lof voorzien zijn en zullen, alleen, 
hel reeht tot mijnopzoekingcn ,·001· 

rekening van den contractant ter andere 
z ijde hezitten. 

l\ nr. 7. - Kopij der verslagen van 
ingenieurs en prospectors met de aan 
gcltcehlc plans zal aan de Kolonie naar 
mate den voortuansr der werken worden L' 0 

gezornlcn. · 
De Kolonie zal, ten allen tijde, de 

werken door een argcvaardiide mogen 
laten onderzoeken. 

Ain. 8. - Oc Kolonie verbindt zich, 
tot Hl Maait !026, aan ecnc maat 
schappij of aan elke maatschappij door 
de contractanten ter andere zijde ge 
slicht en waarvan de standregelen door 
den ~linistcr vau Koloniën zullen wor 
den goedgekeurd, recht tot hel uitbaten 
le vcrleencn ~cd11rcndcA negentig jaren 
loopcndc vanaf den dntum van hel oc 
trooi Yan hel verlof lot toelntina van < 

11ilhnting der mijnen binnen de tijd- 
ruimten door artikel !~bepaalden waar 
van de ontdekking den- Districtcommis 
saris ,·ó,,r H 1 ~Ja~ut IH2,'> zal bekend 
µ:e1~1aakl zijn. ne globale oppervlakte 
dezer mijnen zal 100,000 hectaren niet 
mogen le boven gaan zonder dat ecne 
enkele mijn l0,000 hectaren moge le 
boven ga:rn. 

-Anr. n. - Le mode de délimitation 
des mines découvertes. les conditions de 
leur exploitation, Ic Laux des redevances 
minières it payer p:,r les concession 
naircs, les 1'1'.glcs qui ri•iissent les sla 
tuls et IP:-; emprunts de la socit'lt:, la 
norninatiou rit- d{·lc'-gut"•s p:-ir la Colonie 
au sein du Conseil d'admiuistruf ion, les 
droits .dc coutrólc cl rie surveillance, 
les conrli lions de rachat et les clauses 

AnT. D. -- De wijze van afbakening 
der ontdek te mijnen, de voorwaarden 
hunner uitbating, clc som der mijnpach 
i,~11 dool' den conccssionnaris le betalen, 
ile wellen die de standrezelcn en de . . 

lccningcn élel' maatschappij hehcerschcn, 
de benoeming dergrncn door de Kolo 
nie in den · school van den Bcheermad 
afgcraarrlig<l, de rechten van toezicht 
en hewaking, de afkoopvoorwaarden en 

to 
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de bepalingen, tot. verval en, over het 
het algemeen, .alles wat door deze 
overeenkomst niet werd voorzien, zal 
door de mijnenwetgeving dewelke later 
in v~ege zal worden gebracht, worden 
beheerscht. Ondertusschen zullen deze 
kwestiên door de schikkingen worden 
geregeld der mijndecreten dewelke 

' . 
toepasselijk zijn of zullen worden toe- 
gepast pp dezelfde stof over het grond 
gebied van het Bijzonder Comiteit van 
Katanga voor de uitvoering dezer ver 
scheidene bepalingen. 

Toutefois, s'il s'agit d'exploiter des·• Nochtans, indien het de uitbating 
alluvions diamantifères, la Colonie se van diamanthoudende grondaanspoeling 
réserve le droit de remplacer les rede- betreft behoudt .zich de, Kolonie het 
vances minières prévues ci-dessus par recht voor <le hooger voorziene mijn 
une participation aux bénéfices égale à pachten door een deelhebbing in de 
celle qui est réalisée dans· l'acte consti- winsten te vervangen gelijk aan deze 
tutif de Ia Société internationale fores- die in de akte van stichting der « Société 
tière et minière du Congo par le décret internationale forestière et minière du 
du 6 novembre 1906 (Bulletin officiel, Congo » vermeld staat bij decreet van 
1906, pp. /~98 ·et suiv.), soit 50 °/odes 6Novèrnbcr 1906(AmbtelijkBlad, 1906, 
gains et profits de toute nature. blz. 498 en volg.) hetzij 50 t. h. der 

winsten en profijten van allen aard. 
Lorsque l'intérêt général lui paraîtra I Wanneer het algemeen belang, ha~rs 

le commander, la Colonie se réserve, inziens, het eischt, behoudt zich de 
Kolonie de vrijheid voor, daarenboven, 
eenor ganisme tot stand te brengen tot 
samentrekking der uitbating of des ver 
koops van diamant; ln dat geval,· ver 
bindt zich de uitbatende Maatschappij 
de uithating harer mijnen of den ver 
koop van de opgedolven diamanten aan 
dat organisme over te laten. Het spreekt 
van zelf dat de Kolonie op geene boven 
tallige voordeelen vanwege deze orga 
nisatie zal mogen aanspraak maken. 

de déchéance et. en général, tout ce 
qui n'est pus prévu par la présente con 
vention sera régi par la législation 
minière qui sera mise en vigueur ulté 
rieurement. En attendant, ces objets 
seront régis par les dispositions des 
décrets miniers qui s'appliquent pu 
s'appliqueront à la même matièré duns 
le territoire du Comité Spécial du 
Katanga, . Ia Colonie remplaçant le 
Comité Spécial pom; l'exécution <le ces 
diverses dispositions. 

en outre, la faculté de créer un orga 
nisme pour réaliser la centralisation de 
l'exploitation ou de la- vente du dia 
mant. Dans ce cas, la société exploi 
tante s'engage à remettre l'exploitation 
de ses mines ou la vente des diamants 
extraits à cet organisme. Il est entendu 
qu~ .. la Colonie ne recevra pas d'avan 
tages supplémentaires du chef de cette 
organisation, 

Anr. 10. - Le Gouvernement de la Anr.. 10. - Het Beheer der Kolonie 
Colonie et, à son défaut, le Gouverne- en, bij diens ontstentenis, de Belgische 
ment belge auront, à prix égal, Ic Regeering zullen het. recht hebben aan 
droit d'acquérir, par préférence, tout gelijken prijs, en voor alle andere al of 
ou partie de l'or provenant <les mines een gedeelte van het goud, voort 
concédées en vertu de la présente con- komende uit de door deze overeenkomst 
veution. vergunde mijnen, te verwerven. 
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ART. H. - La Colonie se réserve le AnT. H. - De Kolonie .behoudt zich 
droit de nommer un délégué au sein du het recht voor een afgevaardigde iri den 
Conseil d'administration de la Société 'schoot van den Beheerraad der Maat- 
de recherches minières qui serait consti 
tuée par les contractants de seconde 
part. Ce délégué, qui aura le droit de 
surveiller les opérations de la Société, 
sera convoqué aux assemblées géné 
rales, à toutes les réunions du Conseil 
d'administration et du Collège <les Coin 
missaires ; il y aura voix· consultative. 
Il recevra les procès-verbaux des.séances 
et toutes les communications adressées 
aux administrateurs ou aux commis 
saires. Il n'aura droit qu'à une indern 
nité fixe ou à un jeton de présence. 

ART. 12. -- - Les droits et obligations 
dérivant des présentes, pourront être 
cédés par les contractants de seconde 
part !t une .sociétó anonyme formée par 
eux au capital espèces minimum d~ 
2 millions de francs et dont les statuts 
devront être approuvés par le _:Mi_nistre 
des Colonies. Aucunr. au Ire cession des 
dits droits et obligations ne pourra 'être 
faite sans l'assentiment préalable et par 
écrit <ln Ministre des Colonies. 

. ART. ·I ~- - 1-{'.''l présente convention 
est conclue sous réserve de son appro 
bation par le pouvoir législatif de la 
Colonie. 

Fait, en double exemplaire, 
Bruxelles, le 3l juillet 1919. 

Article 2. 

Notre Ministre des Colonies est 

schappij van mijnopzóekingèn, dewelke 
door de contractanten ter andere zijde 
zou gesticht zijn, te benoemen. Deze 
atgeváardigde, dewelke het recht zal 
hebben de handelingender Maatschappij 
na te gaan, zal tot de algemeene nrga 
deringen, tot alle vergaderingen van 
den Beheerraad en van het College van. 
commissarissen worden opgeroepen : 
J{ij zal er raadgevende stem bezitten. 
Hij zal de processen-verbaal der verga 
deringen ontvangen, alsook alle de 
mcdedeelingen tot de beheerders en 
commissarissen gericht. Hij zal slechts 
op een vaste vergoeding 'of een aanwe 
zigheidspenning recht hebben. 

AnT. 12. -- Dè rechten en verplich 
tingen, uit deie regelen 'spruitende, 
zullen door· de contractanten ter andere 
zijde mogen worden afgestaan aan eenc 
Iiaamlooze vennootschap door hem ge 
sticht met een minirnum-geldkapitaal 
van · 2 millioen frank en waarvan de 
standregelen door den Minister van 
Koloniën - zullen moeten goedgekeurd 
zijn. Geene andere vergunning van 
deze rechten en verplichtingen zal zon-_ 
der de voorafgaande en ,,..,.,schriftelijke 
toestemming van den Minister van 
Koloniën, kunnen worden toegestaan. 

ART. m. - Deze-overeenkomst werd 
onder voorbehoud der goedkeurfog van 
het wettelijk gezag der Kolonie, geslo 
ten. 

à I In dubbel opgemaakt den 31 ° Juli 
-l919. 

Artikel 2. 

Onze Minister van Koloniën is belast 
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chargé de l'exécution du présent décret. met de uitvoering van het tegenwoordig 
decreet. - 

Donné ù Gegeven le 

P.rn LE Roi 

te .lfinistre ïlrs Co1011irs, 

VAN 's KoNJNGs WEGE : 

/Je Jfinisler vaÎ1 f(nloniim, 



VIII 

ALBEll'l1, 
ltOI [lf•:s BEu;1-:s, 

A tous présents et á venir, Salut. 

Yu l'article t:> dt~ la loi du 18 octo 
hrc 1t,08s111· le Go11vcnw11.nt ,luC011~0 . ~ 
bel~e; 

Yu l'a,·is émis pa1· le Co11wil colonial 
en ;;a séance du 8 novembre 1010; 

Sul' la proposition de Xotre \finislrc 
,les Colonies, 

Article premier. 

La convention dont la tc11c111· suit est 
approuvéc : 

Entre la Colo11ie du Con~o belge, 
représentée pat· 11. L. F1u:'\Œ, .\finisll·c 
des Colonies, d'une pal'L, 

Elle Ccmplnir c:omnH'ITial congolais, 
représenté par \Dl. lh~_ Scuooxsx cl 

.-h1,x1s ,IoLs, d'autre part, 

Il a été convenu ce qui suit : 

Aurrcr.e Pl:rrnmH, - Sous réserve des 
droits acquis par des li1•rs, la Colonie 
autorise Ic contractant de serondt~ part, 
{lans ·ics limites l'l aux eonditions rlètcr 
minées aux ar! idt's s·1irarils, i, 1·,·cltrr 
<"lll'I' les n1i11cs da1is les lt01Til11in·s du 
c,)ll;!û lwlgc com pri-, cnlrc le . ( paral 
lèle Suri 1lqn1is la frontii•rp nrcirlcntulc 
de la Coloni« j11~q11:1 son intersection 
avec une ligne t~l'Oile joîgnant le con- 

1\_LBE:RT, 
Aan allen, tegenwoordigen en teekemanuen, Heil. 

G_czicn artikel l,> uit de wet van 
18 October W08 betrekkelijk het beheer 
van Udgisch Conuo ; 2 <) u 

Gezien het advic·s do or den Kolonialen 
Baátl uiurebracht in diens vercaderin« tl . tl tl 
vnn 8 \o,·cmbcr WW; 

Op voorstel nm Onzen ~linislcr van 
Kolunién. 

\Yu 11rsnn~::s Gf:UECnEn:mm EN \Yu 
IJECI\ETEEI\EN : 

Artikel · één. 

De overeenkomst waarvan de inhoud 
volgt, is ~oed~ekeunl : '· c.,; ( 

Tusschcn de KolcmieBclgisch-Congo, 
verlq)cnwoorrligd door den heer L. 
i,:11.\~CK, Minister van Koloniën, le 
'eeuer zijde, 

En het " Comptoir commercial con 
golais i, door de heercu l)i.; ScHOO:'\E.'i en 
.u.sx. Mo1.s, veucgcnwoordigd, ter 
andere zijde, 

W ordt ile vo lgcnde overeenkomst 
gesloten : 

AttTIKi-:1. 1\1;s. - Onde!' voorbehoud 
van de rechten door derde personen 
verworven word! door de Kolonie, de 
1·0111r,1cta11Lc lei· andere zijde binnen de 
31·1~11zrn• 1·11 011d1:r voorbohoud der hepa 
lingt•n in de hierna rolg,•ndc voorwaar 
den omschreven ~cmachtigd enz. mijn- 
1)1,1.oekingcn le docu in de gronden van 
lklgisd1-Congo gelegen tusschen de 
5· cvcnlijn Zuid van aan de Westergrens 
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fluent de la Djuma-Kwilu et de la 
rivière Ko à la source de la rivière Lie, 
cette ligne droite jusqu'à la source· de la 
rivière Lie, une ligne droite de celte 
source au confluent des rivières Kasai et 
Lulua, la Lulua jusqu'à son confluent 
avec le Luebo, cette dernière rivière jus 
qu'à sa source, l~ ligne de partage des 
eaux des rivières Lulua et Lueta jusqu'à 
son intersection avec Ie parallèle du con 
fluent Lusele-Lulua, œ parallèle jusqu'à 
la Lulua, la Lu lua jusqu'à sa source, le 
parallèle de cette source jusqu'à ._son 
intersection avec le méridien 23··t,t,/ 
Est de Greenwich, ce méridien jusqu'à 
la frontière méridionale de la Colonie, 
les frontières méridionale et occidentale 
jusqu'au 5e parallèle Sud. 

AR·r. ~- - Toutes les contestations 
qui surgiraient entre le contractant de 
seconde part et les titulaires d'un droit de 
recherche ou d'exploitation actuelle 
ment existant au sujet des limites des 
terrains dont la prospcctionest autorisée, 
à titre général, par la présente convcn 
tion seront tranchées souverainement 
par le Ministre des Colonies. 

ART. 3. - Sous réserve des droits 
acquis par lés tiers au moment de la 
délimitation, le contractant de seconde 
part aura le droit pendant deux ans à 
dater de l'approbation de la présente 
convention par le pouvoir législatif de 
la Colonie, de délimiter une superficie 
de S00,000 hectares .. en sept blocs au 
maximum, dans lesquels il jouira d'un 
droit exclusif <le recherches minières 
jusqu'au 31 décembre H):2li. 

<lm· Kolonie tot aan hare doorsnijding 
met een rechte lijn de samenvloeiing. 
van de Djuma-Kwilu en der rivier Ko 
met den oorsprong der rivier Lie ver 
bindend, deze rechte lijn loopcnde tot 
aan den oorspl'Ong dei· rivier Lie, eene 
rechte lijn vanaf dezen oorsprong tot 
aan de samenvloeirng der rivieren Kasai 
en Lulua, de Lulua tot aan hare samen 
vloeiîng met de Luebo, deze laatste. 
rivier tol aan haren oorsprong, de 
scheidingslijn der wateren der rivieren 
Lulua en Lueta Lot aan hare doorsnij 
ding met de cvenlijn van de samenvloei 
ing Lusule-Lulua, deze evenlijn tot aan 
de Lulua, de Lulua tot aan hare bron, • 
de evenlijn dezer bron tot aan hare 
doorsnijding met <le middaglijn 23~f 
Oost van Greenwich, deze middaglijn 
tot aan de Zuidergrens der Kolonie, de 
zuidelijke en oostelijke grenzen tot aan 
de f>c evenlijn-Zuid. 

Att-r. 2·. - Alle betwistingen die 
zouden oprijzen tusschen den contrac 
tant lei· andere zijde en de titelvoerders 
van een thans bestaand recht lot opzoe 
king of tot uitbating ten .aanaien van 
grondafbakening waarvan de prospectie 
over 't algemeen door de tegenwoordige 
overeenkomst is toegestaan, zullen 
onwederroepclijk door den Minister van 
Koloniën worden beslecht. 

ART. 3. - Onder voorbehoud van 
<le rechten door derde personen verkre 
gen op 't oogenblik der afbakening. zal 
de contractant ter andere zijde het 
recht bezitten gedurende twee jaren, 
vanaf de bekrachtiging door de wetgc 
vende macht der Kolonie der tegen 
woordige overeenkomst, eene oppcr 
vlakte van ten hoogste 500,-000 hec 
taren in zeven doelen af Le bakenen over 
dewelke hij, tot 31 December H>24, 
het uitsluitelijke recht van mijnop 
zoeking zal bezitten. 
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Anr, ;,,_ - Les droits ·du concession 
naire sur les blocs, tels. qu'ils sont 
prévus à l'article précédent, naîtront 
dès l'instant où ces blocs seront abornés. 

L'abornement de ces blocs sera fait au 
moyen de bornes et de poteaux placés 
aux. angles et sur les côtés a11 passage 
des rivières, sentiers, cours d'eau, etc., 
de telle sorte que les tiers prospecteurs 
reconnaissent aisément ces limites. Les 
bornes et les poteaux porteront un écri 
teau indiquant le nom du concession 
naire; la date de la délimitation et l'in 
dication sommaire du périmètre du· 
bloc. 

La notification _,,de cet ahornemcnt 
sera faite au Commissaire de district 
avec un plan au 1 : rno,oooe ~l l'appui, 
mentionnant les cours d'eau, monta 
gnes, point géographiques, etc., per 
mettant de rattacher le plan à la carte 
géné1·ále du Congo belge. Le périmètre 
des blocs devra être autant que possible, 
formé de limites naturelles continues, 
telles que cours d'eau, routes, etc. 

Le Commissaire de district affichera 
la notification cl les plans dans ses 
bureaux, où les tiers intéressés pom 
ront en prendre connaissance. 

AnT. /k - De rechten van den con 
cessionnaris op de stukken gronds, 
zooals zij voorzien zi)n in vorig artikel, 
zullen bestaan vanaf het oogenblik dat 
deze· stukken afgepaald zijn. 

Deofpaling der gronden zal door mid 
del van gl'enssleenen en palen worden 
gedaan aan de hoeken en aan de z~ 
kanten gepl~atst, op den doortocht van 
rivieren, wegen of waterloopen enz., 
op zulke wijze dat alle vreemde pros-. 
pcctors deze grensaanwijzingen duide 
lijk merken _ kunnen: De grensstecnen 
en palen zullen van een bord moelen 
voorzien zijn den naam van den con 
cessionnaris, den datum der afbakening 
en de beknopte beschrijving van den 
o rnvang des gronds dragende. 

De bcLcekening dezer afpaling zal aan 
den Districtcommissaris moeten worden 
gedaan met, tot staving, een plan op 
1 : -JOO OOOc, de waterloopen, bergen 
aardrijkskundige ligging, enz.. aandui 
dende, het alzoo mogelijk makende dit 
plan aan de algemecne kaart van Bel 
gisch-Congo toc te voegen. De omvang 
der grondblokken zat; znovcel mogelijk, 
door middel van ononderbroken, natuur 
lijke grensscheiding·en als waterloopen, 
wegen, enz., moeten worden daargesteld. 

De Districtcommissaris zal, in zijne 
hurcelcn, de .beteckening en de plans 
ophangen, alwaar derde belanghebbend~ 
personen er zullen kunnen kennis van 
nemen. 

ART. ö. - L'autorisation de recher- Aur. 5. ~ De toelating lol mijnop- 
cher les mines confère le droit de faire zoeking kent hel recht toc aan de opper 
à la surface . du sol tous les travaux vlakte alle noodige werken nit le voeren 
nécessaires, tels que excavations, tran-, als uitgravingen, loopgrachten, kuilen 
chées, puits, sondages, etc., sons ré-1 delging. boringen, cnz.. onder voorhe 
serve des droits des tiers. houd van de rechten aan derde personen 

behoorend. 
Toutes recherches sont interdites dans 

les terrains déjà concédés pour l'cxplo 
tation d'une substance minérale ou déli 
mités pour prospection ù titre exclusif' 

Alle opzoekingcn in de vroeger tot 
uitbating van eene delfstof afgestane of 
tot prospectie ten uitsluitelijken titel 
krachtens een verlof lol mijnopzoeking 

lf 
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en_ v~_rtu d'une autorisation de recherche I op afgebakende gronJen . worden ver- 1 

mmiere. boden. 

ART. 6. - Pendant toute la durée 
des recherches minières, c'est-à-dire à 
partir de l'approbation de la présente 
convention par le pouvoir législatif de 
la Colonie jusqu'à l'expiration du droit 
exclusif de recherches dans les ·sept blocs 
dont il est question à l'article 3, le con 
tractant de seconde part payera annuelle 
ment à la Colonie une somme de 
1,000 francs par ingéniem ou prnspcc 
tcur employé aux travaux d'exploration 
minière. Ces agents seront munis d'une 

. licence el pourront seu Is rechercher les 
mines pour compte de la 'société. 

· Aur. ï. --•· Ln copie des rapports des 
prospecteurs et 'des ingénicnrs avec les 
plans annexés sera transmise à la Colo 
nie au fur et i, mesure de l'avancement 
des travaux. 

La Colonie pourra, Cil tout _temps, 
faire inspecter les travaux par un 
(lélégué. 

A:11T. 8. - La Colonie s'engage, 
. jusqu'au HJ mars 19:W, i1 accorder à. 
une société ou à des sociétés fondées 
par le contractant de seconde pait el 
dont les statuts seront approuvés par le 
Ministre des Colonies, le droit d'ex 
ploiter, pendant nonnntc ans ù courir 
de la date de l'octroi rlu permis d' exploi 
talion, les mines découvertes dans les 
délais fixés [I l'article Bel aont la décou 
verte aura été notifiée au Commissariat 
du district avant le BI mars '1925. La 
superficie ~lobale de ces mines ne 
po111Tn dépasser 100,000 hectares, sans 
qu'aucune mine puisse dépaser 10,000 
hectares. 

Anr. 6. - Zoolang de mijnopzoe 
kingen duren, 't is te zeggen vanaf het 
oogenblik der goedkeuring der tegen 
woordige overeenkomst door de wetge 
vende macht der Kolonie tol aan den 
afloop der uitoefening· van het. uitslui 
tend recht van mijnopzoekingen in de 
zeven grondblokken waarvan spraak in 
artikel 3, zal de contractant ter andere 
zijde aan de Kolonie.. jaarlijks voor 
ieder ingenieur of prospector in 'dienst 

' van de uitbatingswerken der mijn, eene 
som van 1,000 frank betalen. - Deze 
agenten zullen van een verlof voorzien 
zijn en zullen, alleen, het recht tot 
mijnopzoekingen voor rekening van 
den. contractant ter andere. zijde he 
zitten. 

Ar\T. 7, -- Kopij der verslagen van 
ingenieurs en prospectors met d~ aan 
gehechte plans zal aan de Kolonie naar 
mate den voortgang der werken worden 
gezonden. 

De Kolonie zal, ten allen tijde, de 
werken door "een .afgevaardigde mogen 
laten onderzoeken. 

AnT. 8. - De Kolonie verbindt zich, 
tot 31. Maart 1926, aan eene maat 
schappij of aan elke maatschappij door 
den contractant ter andere zijde gesticht 
en waarvan de standregelen door den 
Minister van Koloniën zullen worden 
goedgekeurd, recht tol hèt uitbaten le 
verleenen gednrende negentig jaren 
vanaf den datum van het octrooi van het . 
verlof lol toelating van. uitbating der 
mijnen binnen de tijdruimten dooi· 
artikel 3 bepaald en waarvande ontdek 
king den Districtcommissaris vóór 3{ 
Maart 1925 zal bekend gemaakt zijn. 
De globale oppervlakte dezer mijnen 
zal- 100,000 hectaren niet mogen te 
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AnT. !J. - Le mode de déliminaiiou 
<les mines découvertes, les conditions 
de leur exploitation, le taux des rede 
vances minières á payer par le conces • 
sionnaire, les règles qui régissent les 
statuts et les emprunts de la société, la 
nomination de délégués par la Colonie 
an sein du Conseil d'administration, les 
droits de contrôle et de surveillance, 
les conditions de rachat et les clauses de 
déchéance et, en général, tout cc qui 
n'est pas prévu par la présente conven 
tion sera régi par la législation minière 
qui sera mise en vigueur ultérieûrcmcnt. 
En attendant, ces objets seront régis par 
les _dispositions ries décrets miniers qui 
s'appliquent ou s'appliqueront ii la 
mème matière dans le territoire du 
Comité spécial du Katanga, · la Colonie 
remplaçant le Comité spécial pour l'exé 
cution de ces diverses dispositions, 

l hoven gaan zonder dat eene enkele 
j mijn 10,000 hectaren moge te boven 
gaan. 

A1:T. !J. - De wijze van afbakening 
der ontdekte mijnen, <le voorwaarden 
hunner uitbating.de som dei· mijnpach 
ten door den concessionnaris te betalen. 
de wetten die de standregelen en· de 
leeningcn der maatschappij behcerschen, 

. de benoeming dergenen door de Kolonie 
in den school van den Beheerraad afge 
vaardigd, de rechten van toezicht en 
bewaking, de afkoopvoorwaarden en de 
bepalingen lot verval en, over 't alge 
meen, alles wat door deze overeenkomst 
niet werd voorzien, zal door de mijnen 
wetgeving dewelke later in voege zal 
worden gebracht, worden heheerscht. 
Ondcrtusschcn zullen deze. kwestiën · 
door de schikkingen worden . geregeld 
der mijndecreten dewelke toepasselijk 
zijn of zullen worden toegepast op de 
zelfde stof over het gtonêlgebied van het 
Bijzonder Comiteit. van Katanga, de 
Kolonie in de plaats tredend van het 
Bijzonder Comiteit mor de uitvoering 
dezer verscheidene bepalingen. 

Toutefois, s'il s'agit d'exploiter dès Nochtans, indien het de uitbating 
alluvions diamantifères, b Colonie se van diamanthoudende grondaanspoeling· 
réserve le droit de remplacer les rede- betreft behoudt zich de Kolonie· het 
vances minières prévues ci-dessus par recht voor de hooger voorziene mijn 
une participation aux bénéfices égale à pachten door een deelhcLbing in de 
celle qui est réalisée dans l'acte consti- winsten te vervangen gelijk aan deze die 
tutif de la Société internationale fores- in de akte van stichting der cc Société 
tière et minière du Congo par le décret Internationale Forestière et Minière <lu 
du U novembre _t90U ( Bulleiiu. ofTitiel,_ Congo » vermeld staat hij decreet van 
190H, pp. MJ8 et suiv.), soit;')O "l, des ü November -l90fl (Ambtelijk Blad,· 
~ains et profits de toute nature. I006, bi. /~98 en volg.) hetzij 50 t. h. 

der winsten en profijten van allen aard. 
Wanneer het algemeen belang, haars 

inziens, het eischt, behoudt zich <le 
Kolonie de vrijheid voor, daarenboven, 
een organisme tot stand Le brengen tot 
samentrekking der uithating ol des ver 
koops van diamant. In dat geval, ver 
bindt zich ile uithalende maatschappij 

f2 

Lorsque l'intèrèt général-lui paraitra 
le commander, la Colonie se réserve, 
en outre, la faculté de créer un orga 
nisme pour réaliser la centralisation de 
l'exploitation 011 de la vente du diamant. 
Dans cc cas, hi société exploitante s'.cn 
~age ù remettre l'exploitation de ses 
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mines ou la rente des diamants extraits 
à cel organisme Il est entendu que la 
Colonie ne recevra pas d'avantages 
supplémentaires du cher <le celte orga 
nisation. 

Ain. -IO. - Le Gouvernement de la 
Colonie et, :t son défaut. le Gourcrne 
ment belge auront, ~, prix égal. Ic droit 
d'acquérir, par préférence, tout ou par 
tie de l'or provenant des mines concé 
dées en vertu de fa présente convention. 

Anr , -11. La Colonie se réserve le 

de uitbating harer mijnen of den ver 
koop van <le opgedolven diamanten aan 
dat organisme over le laten. liet spreekt 
vanzelf dat de Kolonie op geene boven 
tallige voordeelen vanwege deze orga 
nisatie zal mogen aanspraak maken. 

A111·. 10. - Het Beheer der Kolonie 
en, bij diens ontstentenis, de Belgische 
Begcering zullen het recht hebben aan 
gelijken prijs, en vóór alle andere al of 
een gedeelte van het goùd, voortko 
mende uit de door deze overeenkomst 
vergunde mijnen, te verwerven. 

Aur. 11. - De Kolonie behoudt zich 
droit rie nommer un délégué au sein du het recht ,·001· een afgevaal'<ligde in den 
Conseil d'administration du Couiptou' schoot van den Beheerraad der maat 
commercial congolais ou de la société de schappij van mijnopzoekingen, dewelke 
recherches minières qui serail consti- dooi· den contractant ter andere zijde 
tuée pa1· le contractant de seconde part. zou gesticht zijn, te benoemen. Deze 
Ce délég11é, qui aura le droit de sur- afgevn:wdigdc, dewelke het recht zal 
veiller les opérations du Comptoir corn- hebben de handelingen der maatschappij 
mercial congolais 011 de la société qui na te gaan, zal tot de algemeene verga 
serai L constituée par le contractant de deringcn, tol alle vergaderingen van den 
second part. sera co moqué aux assem- Beheerraad en van het College van 
blées générales, il toutes les réunions Commissarissen worden opgeroepen : 
du Conseil d'administration et du Col- hij zal et· raadgevende stem bezitten. Hij 
lège des commissaires; il y aura voix zal de processen-verbaal der vergade 
consultative. Il recevra les procès-ver- r'ingen ontvangen, alsook allé de mede 
baux des séances cl toutes les commu- dcelingen tot ile beheerders en commis: 
nications adressées aux administrateurs sarissen gericht Hij zal slechts op een 
on aux commissaires. Il' n'aura droit vaste vergoeding of een aanwezigheids 
qu'à une indemnité fixe ou ù un jeton penning recht hebben. 
de présence. 

ART,- 12. -- Les droits et obligations AnT. -12. - De rechten en verplich- 
dérivant des présentes ponrrnnt être tingen, uit deze regelen spruitende, 
cédés pa,· Ic contractant ,1c seconde part zullen door den contractant tCÎ' andere 
i, une société anonyme formée par lui zijde 1nogen worden afgestaan aan eene 
au capital-espèces minimum de deux naamloozc vennootschap door hem 
millions de francs et «lont les statuts gcstîchl1nct een minirnum-geldkapitaal 
devront être approuvés pat· le Ministre van 2 millioen frank en waarvan de 
<les Colonies. Aucune autre cession des stand regelen door den Minister van 
dits droits et obligations ne pourra ètre : Koloniën zullen moeten goedgekeurd 
faite sans l'assentiment préalable et par I zijn. Ceene andere vergunning van deze 
écrit du Ministre des Colonies. i rechten en verplichtingen zal zonder de 
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ART. 13. - La présente convention 
est conclue sous réserve de son appro 
bation par le pouvoir législatif de la 
Colonie. 

Fait, en double exemplaire, à Bru 
xelles, le t•r août 1919 .. 

Article 2. 

Notre Ministre des Colonies est chargé 
de l'exécution du présent décret. 

Donné à 

PAR LE Roi : 

Le Ministre des Colonies, 

voorafgaandelijke en schriftelijke toe 
stemming van den Minister van Kolo 
niën kunnen worden toegestaan. 

ART. 13. - Deze overeenkomst werd, 
onder voorbehoud der· goedgekeuring 
van het wettelijk gezag der Kolonie, 
gesloten. 

In dubbel opgemaakt te Brussel, den 
1n Augustus 1919. 

Artikel 2. 

Onze Minister van Koloniën is belast 
met de uitvoering van het tegenwoordig 
decreet. 

Gegeven te 

VAN 's KoNINGs·w.EGE: 

De Minister va11 Koluniën, 
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IX 

ALBERT, 
ROI DES BELGES, 

A tous présents et à venir, Salut. 

Vu l'article Hi de la loi du 18 octo 
bre H)û8 sur le Gouvcrncm_cn t du Congo 
belge; 

Vu l'avis émis par Ic Conseil colonial 
en sa séance du 8 novembre HH9; 

Sur la proposition Je Notre Ministre 
des Colonies, 

Nous AVONS ui,cnÉ·1·i, 1n nÉcnÉTONS 

Article premier. 

La convention dont la teneur suil csL 
approuvée : 
Entre la Colonie du Congo belge, 

représentée par M. L. Fn,\NCK, Ministre 
des Colonies, d'une part, 

Et la Compagnie du Kasai, présentée 
par MM. J. VAN Hu1.sT, administrateur 
directeur, et A. Dm,cmmuNis, admiuis 
trateur-déléguè, d'autre part, 

Il a été convenu ce qui suit : 

Aurrcr.« PI\Ei\lrnn. -·- Sous réserve des 
droits acquis par des Liers, la Colonie 
autorise le contractant de seconde part, 
dans les limites el aux conditions dé 
terminées aux articles suivants, à recher 
cher les mines dans les territoires du 
Congo belge compris entre le r;c paral 
lèle Sud depuis la frontière _occidentale 
de la Colonie jusqu'à son intersection 
avec une ligne droite joignant le con- 

ALBE.RT, 
KONING DEI{ BELGEN, 

Aap allen, tegenwoordigen en toekomenden, Heil. 

Gezien artikel -15 uit de wel van 
·18 October ·t 908 op het Beheer van 
Belgisch-Congo. 

Gezien het advies door den Kolo 
nialen Baad uitgebracht in diens rnrga• 
dering -van 8 November ·19W; 

01j voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 

,vu HEBBEN GEDECIIE'l'EERn KiS Wu 
DECRETEEREi'i : 

Artikel één. 

De overeenkomst waarvan de inhoud 
volgt, is goedgekeurd : 

Tusschen de Kolonie Belgisch-Con 
go, vertegenwoordigd door den heer 
L. F11ANCK, Minister van KoJoniën, te 
eener zijde, 

En de cc Compagnie du Kasaï >> door 
de heeren J .. VA:-ï HuLST, beheerend 
bestuurder en A. DELColiMUNE, afgevaal' 
digd-beheerder, ter andere zijde, 

Wordt de volgende overeenkomst 
gesloten : 

A11T1KEL ÉÉ':'i. - Onder voorbehoud 
der rechten dool' derde personen ver 
worven, wordt door de Kolonie de con 
tractante Ler andere zijde binnen de 
grenzen en onder de bepalingen in de 
hiernavolgende artikelen omschreven, 
gcmachligd rnijnopzockingen te doen 
in de gronden van Belgisch-Congo 
gelegen tusschen de ne evenlijn Zuid 
van aan de Westergrens der Kolonie lol. 
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fluent de la Djuma-Kwiln et de la rivière 
Ko à la source de la rivière Lie, cette 
ligne droite jusqu'à la source de la ri 
vière Lie, une ligne droite de cette 
source au ·confluent des rivières· Kasai 
et Luluà, la Lulua jusqu'à son confluent 
avec le Luebo, cette dernière rivière 
jusqu'à sa source, la ligne de -partage 
des eaux des rivières Lulua el l.ueta 
jusqu'à son intersection avec le parallèle 
du confluent Lusele-Lulua, ce parallèle 
jusqu'à la Lulua, la Lulua '~jusqu'ù sa 
source, le parallèle de cette source jus 
qu'à son intersection avec le méridien 
'13° fH' Est de Greenwich, 'ce 'méridien 
jusqu'à la frontière méridiónale de la 
Colonie, les frontières méridionale et 
occidentale jusqu'au rie parallèle SmF 

Ain. 2. - Tontes les contestations 
qui surgiraient entre le contractant de 
seconde part et les titulaires d'un droit 
de recherche ou d'exploitation actuelle 
ment existant, au sujet des limites des 
terrains dont la prospection est auto 
risée, à (titre général, pa~ la présente 
convention, seront tranchées souverai 
nement pm· Ic Ministre des Colonies. 

ARr. B. - Sous réserve des droits 
acquis par les tiers àu moment de la 
délimitation, le contractant de seconde 
part aura le droit, pendant deux ans à 
dater de l'approbation de la présente 
convention par le pouvoir législatif de 
1~ Colonie, de délimiter une superficie 
de ·1,000,000 d'hectares en quatorze 
blocs, au maximum dans lesquels il 
jouira d'un droit exclusif de recherches 
minières jusqu'au 31 décembre 192/~. 

ART. 4. - Les droits du concession- 

aan hare doorsnijding met eene rechte 
lijn de samenvloeiing v[m de Djuma 
Kwilu en der rivier Ko met den· 001· 
sprong der rivier Lie verbindend, deze 
rechte lijn loopende tot aan den oor 
sprong der rivier Lie, eene rechte lijn 
van af dezen 001·s1H·ong tot aan- de 
samenvloeiïng del' rivieren Kasai en· 
Lulua, de Lulua tot aan hare samen 
vloeiïng met de Lueho, deze .laatste 
rivier tot aan haren oorsprong, de schei 
dingslijn der wateren der ri vieren 
Lulua en Lueta tot aan hare doorsnij 
ding met de eyenlijn van de samen 
vloeiing l.usele-Lulua, deze evenlijn 
tot aan de Lulua, de Lulun tot aan hare 
bron, de evcnlijn dezer bron lot aan 
hare doorsnijding met de middaglijn 
23°fSl_t.' Oost van Greenwich, deze mid 
daglijn tot aan de Zuidergrens der 
Kolonie, de zuiderlijke en oosterlijke 
grenzen tot aan de 5e evenlijn-Zuid. 

. AR'r. 2. - Alle betwistingen die 
zouden oprijzen tusschen den contrac 
tànt ter andere zijde en de titelvoerders 
van een thans 'bestaand recht tot opzoe-. 
king of' tot uitbating ten aanzien van 
grondafbakening waarvan <le prospectie 
over 't algemeen dooi' de tegenwoordige 

1 , 

overeenkomst is .toegestaan, zullen on- 
wederroepelij k _ door den Mrnister "van 
Koloniën worden beslecht. 

Anr. 3. -- Onder voorbehoud van de 
rechten door derde personen verkregen 
op 't oogenblik der afbakening. zal de 
contractant Ler andere zijde het recht 
bezitten gedurende twee. jaren, vanaf 
de bekrachtiging door de wetgevende 

. macht der Kolonie der tegenwoordige 
overeenkomst, ecnc oppervlakte van 
ten hoogste ·., ;000,ÙO0 hectaren in 
veertien declçn af' le bakenen over 
dewelke hij, - tot a I December 19::U, 
het uitsluitelijke recht van mijnopzoc 
king zal bezitten. . 

An't. li __;_ De rechten van deu con- 
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naire sur les blocs tel qu'ils sont prévus 
il l'article précédent naitront dès l'in 
stant où ces blocs seront abornés. 

L'abornement des blocs sera fait au 
moyen de bornes el de poteaux placés 
aux angles et sur les côtés au passage 
des rivières, sentiers, cours d'eau, etc., 
de telle sorte que les tiers prospecteurs 
reconnaissent aisément ces limites. Les 
bornes el les poteaux porteront un 
écriteau indiquant le nom du conces 
sionnaire, la date de la délimitation et 
l'indication sommaire dl! périmètre du 
bloc. 

La notification <le cet abornement 
sera faite au Commissaire du district 
avec un plan au i : 100 OOOe à l'appui, 
mentionnant les cours d'eau,. mon 
tagnes, points géographiqnes, etc., 
permettant de rattacher le plan l1 la 
carte générale du Congo belge. Le péri 
mètre <les blocs devra être, autant que 
possible, formé de limites naturelles con 
tinues, Lelies que coursd'eau, routes, etc. 

Le Commissaire de district affichera 
la notification et les plans dans ses bu 
reaux, où les tiers intéressés pourront 
en .prendre connaissance. 

ART. 5. - L'autorisation de recher 
cher les mines confère le droit de faire 
il la surface du sol tous les travaux 
nécessaires, tels que excavations, tran 
chées, puits, sondages, etc., sous réserve 
des droits des tiers: 

Toutes recherches sont interdites dans 
les terrains déjà concédés pour l'exploi-. 
tation d'une substance minérale ou 
délimités pour prospection à titre exclu- 

cessionnaris op de stukken gronds, zoo 
als zij voorzien zijn in vorig artikel, 
zullen bestaan vanaf. het oogenblik dat 
deze stukken afgepaald zijn. 

De afpaling der grondenzal dour mid 
del van grenssteenen en palen worden 
gedaan aan de hoeken en aan de zijkan 
ten geplaatst, op den doortocht van 
rivieren, wegen of waterloopen enz. op 
zulke wijze dat alle vreemde prospectors 
deze grensaanwijzingeri. · duidelijk mer 
ken kunnen. De grenssteenen en palen 
zullen van een bord moeten voorzien 
zijn den naam van den eoncessionnaris, 
den datum der atbakening en de be 
knopte beschrijving van den omvang des 
gronds dragende. 

De beteekening dezer afpaling zal 
aan den Districtcommissaris moeten 
worden gedaan met, tot staving, een 
plan op 1 : iOO 000°, de waterlocpen, 
bergen, aardrijkskundige ligging enz. 
aanduidende, het alzoo mogelijk ma 
kende dit plan aan de algemeene kaart 
van Belgisch-Congo 'toe te voegen. De 
omvang der grondblokken zal zooveel 
mogelijk, door middel van ononderbro 
ken natuurlijke grensscheidingen als 
waterloopen, ~egen, enz., moeten wor 
den daargesteld. 

De Districtcommissaris zal, in zijne 
bureelen, de beteekening en de plans 
ophangen, alwaar derde belanghebbende 
pe1·sonen er zullen kunnen kennis van 
nemen. 

A nr. 5. - De toelating tot mijn 
opzoeking kent het recht toe aart de 
oppervlakte alle noodige werken uit te 
voeren als uitgravingen, loopgrachten, 
kuilendelging, boringen, enz.;' onder 
voorbehoud van de rechte aan derde 
personen hehoorend. 

Alle opzoekingen in de vroeger tot 
uitbating van eene delfstof afgestane of 
tot prospectie ten uitsluitelijken titel, · 
krachtens een verlof tot mijnopzoeking 
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sil' en vertu d'une autorisation tie I op afgebakende gronden worden ver- 
recherche minière. boden. 

ART. 6. - Pendant tonte la durée AuT. 6. - Zoolang de mijnopzoe- 
des recherches minières, c'est-à-dire à kingen duren, 't is te z~ggen vanaf het 
partir de l'approbation de la présente oogenblik der goedkeuring der tegen 
convention par Je pouvoir législatif de woordige overeenkomst door de wetge 
la Colonie jusqu'à l'expiration du droit vende macht dei· Kolonie tot aan Jen 
exclusif de recherches dans les quatorze afloop der uitoefening van het uil 
blocs dont il est question à l'article 3, sluitend recht mu mijnopzoekingcn 
le contractant de seconde part paiera an- 'in de veertien grondblokken waarvan 
nuellement à la Colonie une somme de spraak in artikel B, zal de contractant 
mille francs par ingénieur ou prospec- ter andere zijde aan de Kolonie, 
teur employé aux travaux d'exploration jaarlijks voor ieder ingenieur of prns 
minière. Ces _agents seront munis d'une peetor in dienst van rle uitbatingswerken 
licence et póul'l'ont seuls rechercher les der· mijn, cene som van ·1,000 frank 
mines pour compte de la Société. betalen. Deze agenten zullen van een 

verlof voorzien zijn en zullen, alleen, 
hel recht tot mijnopzoekingen voor 
rekening van den contractant ter andere 
zijde bezitten. 

ART. 7. - La copie des rapports des 
prospecteurs c( des ingénieurs avec les 
plans annexés, sera transmise ù la 
Colonie au fur et à mesure de l'avance 
ment des travaux. 

La Colonie pourra, en tout Lemps, 
faire inspecter les travaux par un délé 
gué. 

A1tT. i. - Kopij der verslagen van 
ingenieurs en prospectors met de aan 
gehechte plans zal aan de KÖlonie naar 
mate den voortgang der werken worden 
gezonden. 

De Kolonie zal.: ten allen tijde, de 
werken door een algevaar<ligde mogen 
laten onderzoeken. 

ART. 8. - La Colonie s'engage jus-' 
qu'au ·31 mars 1926, ;\ accorder :1 une 
société on à des sociétés fondées par Ie 
contractant de seconde part et dont les 
statuts seront approuvés par le )1 inistre 
des Colonies, le droit d'exploiter pen 
dant nonante ans à courir de la date de 
l'octroi du permis d'exploitation, les 
mines découvertes dans les. délais fixés 
à l'article 3 et dont la découverte aura 
été notifiée au Commissariat du district 
avant le JI mars 1925 .. La superficie 
globale de ces mines ne pourra dépas 
ser i00,000 hectares, sans qu'aucune 
mine puisse dépasser 0,000 hectares. 

AnT. 8. ~ ne Kolonie verbindt zich 
tol 31 ~la.art 1926 aan eene maatschappij 
of aan elke maatschappij door den 
contractant ter andere zijde gesticht 
en waarvan de standregelen door den 
Minister van Koloniën zullen worden 
goedgekeurd, recht tot het uitbaten te 
verleenen gèdurende negentig jaren . 
loopenrle vanaf den datum van het 
octrooi van het verlof tot toelating van 
uitbating der mijnen binnen de tijd 
ruimte door artikel 3 bepaald en waar 
van de ontdekking den Districtcormnis 
saris vóór a I Maart l 92t5 zal bekend 
gemaakt zijn. De globale oppervlakte 
dezer mijnen zal 200,000 hectaren niet 

t3 
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Arn. O. - De wijze van afbakening 
der ontdekte mijnen, de voorwaarden 
hunne!' uitbating, de som der. mijn 
pachten door den concessionnaris te 
betalen, de wellen die de standregelen 
en de leeningen der maatschappij 
hehecrschcn, de benoeming dergenen 
door de Kolonie in den schoot nm den 
Beheerraad afgevaardigd, de rëchten van 
toezicht en bewaking, de alkoópvoor 
waarden en de bepalingen tot verval en, 
over ·1. algemeen, alles wat door deze 
overeenkomst niet werd voorzien, zal 
door dé mijnenwetgeving dewelke later 
in rnege zal worden gebracht, worden 
behecrscht. Ondertusschen zullen deze 
kwestién door de schikkingen worden 
geregeld der mijndecreten dewelke toc- . 
passelijk zijn of zullen worden toegepast 
op dezelfde stof over het grondgebied. 
van het BijzonderComiteit van Katanga, 
de Kolonie in de plaats tredend van het 
Bijzonder Comiteit voor de uitvoering 
,Jc1.e1· verscheidene bepalingen. 

Toutefois, s'il s·a~it -Fcxploiter.des Nochtans, indien hel de uitbating 
a 11 uvi ons d in mant i fol'es, ln Co Ion ie ·se van diamanthoudende grondaanspocling 
réserve le droit de remplacer les rede- betreft behoudt zich de Kolonie het 
vaner s minières prévues ei-dessus par 'recht voor de hoogcr voorziene mijn 
une p:11ticipation aux bénéfices é~àl(, ;1 pachten tl oor een dcelhebbing · in de 
celle qui est réalisée dans l'acte consti- winsten le vervangen gelijk aan deze 
t11lif de· la Sociétè jntcrnutionale Fores- die in de akte van stichting der <c Société 
Lii•re el .\lin!èrc du Congo par Ic décret internationale forestière cl minière du 
du H novembre 11:)0l> (Bulletin officiel, Congo » vermeld staat. bij decreet van 
HlOfî, p. ·H18 d sui'-, soit f>O '':0 des öiX·ovcmhcrWOH(AmbteliklJlad,1906, 

. g-aitb cl profils rle toute nature. - hl. /4,1)8 en volg.) hetzij 50 °/,, der 
winsten en profijten van allen aard. 

Lorsque l'j.11térN ~énéral lui paraitra I Wannee,; hel ulgcrucn belang,' haars 
Ic couuuander, la Colonie se 1•{·sr1·,e en inziens, het eischt, behoudt zich de 

Kolonie de vrijheid YOOr, daarenboven, 
een organisme lot stand te brengen Lot 
samentrekking der uitbating of des 
verkoops van diamant. In dal. geval, 
verbindt zich de uithatende maatschappij 

Ait-r. H. - Le mode de délimitation 
dc·s mines découvertes, les conditions 
de leur exploitation, le taux des rede 
vances minières il !layer par le conces 
sionnaire, les règles qui régissent les 
statuts cl les emprunts tie la société, 
la nomination de délégués par la Colonie· 
an sein d11 Conseil d'administraüon, les 
droits de contrôle cl de surveillance, les 
conditions de rachat et les clauses de 
déchéance et, c'1 général, tout cc qui 
n'est pas prévu par la présente conven 
lion sera ri':gi par la législation minière 
qui sera. mise en vigt!Clll' ultérieurement. 
En attendant, ces objets seront régis 
pnr les dispositions des décrets miniers 
qui s'appliquent ou s'appliqueront ü la 
mème matière dans le terriioire du 
Comitè spécial du Katanga, la.Lolonie 
remplaçant le Comité spécial pou1· l'exé 
cution rie ces diverses dispositions. 

1 mogen t~- hoven gaa~ zonder dat eene 
enkele miJO Hl,00O hectaren moge le · 
boven gaan. 

outre, la fac11ll(~ de créer un organisme 
pour n'a I iser l:1 C(~ttl ral isa t ion del' ex ploi 
fati on 011 dr b1 rrntr du diamant. Dans 
{'(' {';IS, la Sol'idt· exploitante s'cnga!,,!;C 
il rcnicure l'cxploitution dl' ses mines 
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ou la vente des diamants extraits i1 cet 
organisme. Il est entendu cp1e la Colonie 
ne recevra pas d'avantages supplémen 
taires du chef de cette organisation. 

AnT. 10. - Le Gouvernement de la 
Colonie et, il son défaut, le Gouverne 
ment belge, auront, il prix égal, Ic droit 
d'acquérir, par préférence, tout 011 partie 
de l'or provenant des mines concédées 
én vertu de la présente convention. 

Aur. 1 ·I. -- La Co Ionie se réserve le 
droit de nommer un déléguù au sein du 
Conseil d'administration de la Compa 
gnie dn Kasai ou de la société de recher 
ches minières qui serait constituée par 
le contractant de· seconde pal't. Cc délé 
gué aura le droit de surveiller les opé 
rations de la Compagnie du Kasai ou de 
la société · qu i se l'ait constituée par le 
contractant de seconde pal't. JI sera 
convoqué aux assemblées générales, il 
toutes les réunions du Conseil d'admi 
nistration et du Collège des commis 
saires : il y aura voix consultative. JI 
recevra les procès-verbaux des séances el 
toutes les cornmûnicutions adressées aux 
administrateurs 011 aux commissaires. 
Jl n'aura droit qu'à une indemnité fixe 
ou ü un jeton de présence. 

de uitbating harer mijnen of den verkoop 
van de opgedolven diamanten aan dat 
organisme over le laten. Het spreekt 
van zelf' dat de Kolonie op gecne boven 
tallige voordeelen vanwege deze orga 
nisatie zal mogen aanspraak maken. 

- Aur. -IO. - Hel Beheer dei· Kolonie 
en, bi-yclicns ontstentenis, de Belgische 
llcgeering zullen het recht hebben aan 
gelijken prijs, en \'OOI' alle andere al of 
een gedeelte van het goucl, voortko- . ' \ 

mende uit de dooi· deze overeenkomst 
vergunde mijnen, le verwerven. 

A11T. 11. - De Kolonie hehoudt zich 
hel recht "oor een algevaardigdc in den 
schoot- van den Beheerraad 'ciel' maat 
schappij van mijnopzoekiuzcn, dewelke 
door den coritractnnt ter andere zijde 
zou .'gesticht zijn, te benoemen. Deze 
afgevaardigde, dewelke liet recht zal 
hebben de handelingen der maatschap 
pij na te gaan, zal lot de algemeene 
vergaderingen, lol alle vergaderingen · 
van den Beheerraad en van het College 
van Commissarissen worden opgcl'oe 
pen : hij · zal cr rnadgevende slem 
bezitten. Hij zal de processen-verbaal 
der vergaderingen ontvangen, alsook 
al de mcdcdcelingeu tol de beheerders 
en commissarissen gcrichL. Ili] zal 
slechts op een vaste vcq,oeding of een 
aanwezigheidspenning recht hebben. 

ART. 12. -- Les droits et obligations 
dérivant des présentes . pourront ètrc 
cédés par Ic contractant de seconde part 
i1 une société anonyme formée pa1· lui 
au capital-espèces minimum de deux 
millions de. francs et dont les statuts 
devront être approuvés p:11· le ,tinist.i·c 
des Colonies. Aucune autre cession des 
dits droits et obligations ne pourra ètre 
faite sans l'assentiment préalable et par 
i·criL du Ministre des Colonies, 

A11T. 1~. -~ De rechten en verplich 
tingen, uit deze regelen spruitende, 
zullen door den contractant ter andere 
zijde mogen worden afgcslaan aan eene 
naamlooze vennootschap rlo or hem ge 
sticht mei. een minimum geldlrnpilaal 
van 2 milliocn frank en waarvan tic 
slandregclcn door· den Minist.e1· van 
"Koloniën zullen moelen gocdgrkr,urd 
zijn. Gccnc_ andere vergunning van deze 
rechten en verplichtingen zal. onder de 
voomlgaundelijke en schriftelijke Loc- 

·14 
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AnT. 13. - La présente convention 
est conclue sous réserve de son appro 
bation pat· le pouvoir législatif de la 
Colonie. 

Fait, en double exemplaire, à Bru- 
xelles, le 30 juillet 1919. ,. 

Article 2. 

Donné à 

PA11 LE Roi : 

Le Ministre des Colonies, 

1 stemming van den Minister van Kolo 
! niën kunnen worden toegestaan. 

ÁRT. Ut-""'."""' Deze overeenkomst werd 
onder voorbehoud der goedkeuring 
van het wettelijk gezag der Kolonie, 
gesloten. · 

In dubbel opgemaakt te Brussel, den 
30n Juli 1919. 

Artikel 2. 

Notre Ministre des Colonies est I Onze .Minister van Koloniën is belast 
chargé de l'exécution du présent décret, ! met de uitvoering van h~t tegenwoordig 

decreet. 

Gegeven te 

VAN 's KoNINGS WEGE : 

De Minister van Kolmiiën, 
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X 

ALBERT, 
ROI DES BELGES, 

A tous présents et à venir, Salut. 

~u l'article ·15 de la loi du -18 octobre 
·1908 sur le Gouvernement du Congo 
belge; 

Vu l'avis émis par le Conseil colonial 
en sa séance du 8 novembre 1 !li!) ; 

Sur la proposition de \oll'c '1inisll'I' 
des Colonies, 

Nous A\·o:,;s n1h:ni'.:TÉ ET 1>1::c11ÉTo~s 

Article premier. 

La convention dont la teneur suit est . . 

approuvée : 
Entre la Colonie du Congo hclge, 

représentée pat· ~l. L. FnA:-;ci-, MinisL\·c 
des Colonies, d'une part, 

Et la Société géologique cl minière 
des ingénieurs et industriels belges, 
reprèsentéepar MM. El). de Hornw; cl. 
G. L~wux, administrateurs. 

11 a été convenu cc qui suit : 

An-r1cLE PRBMIER. - Sous réserve des 
droits acquis par des tiers, la Colonie 
autorise le contractant de seconde pait, 
dans les limites et aux conditions déter 
minées aux articles suivants, :1 rocher 
cher les mines dans les territoires du 
Congo hclgc compris entre le n" paral 
lèle sud depuis la frontière occidentale 
ile la Colonie jusqu'à son intersection 

ALBERT, 
KONlNG DEB l:ŒLt..:EN, 

Aan allen, tegenwoordigen entcekemenden, Heil. 

Gezien artikel 1 f> uit de wet van 
·l8 October 1908, op het ~Beheer van 
Belgisch-Congo; 

Gezien het advies door den Kolo 
nialen Raad uitgebracht in diens 'verga 
dcri ng van 8 N ovember -19'19 ; 

Op voorstel van Onzen Minisle1· van 
Koloniën, 

Wu HEllllt-:N GB1mcn1rrEEnn gN \Yu 

Artikel één. 

De overeenkomst waarvan de inhoud 
volgt, is gocdgelcetml : 
Tusschcn de Kolonie Belgisch-Con 

"0 verteaenwnordiad door den hee1· b ' ~ b 
L. F'tUNCI\, Minister van Koloniên, ter 
ccner zijde, 

En de cc Société géologique et minière 
des ingónieu1·s et intlustriels belges )) , 
vertegenwoordigd door de hoeren E. nE 
Bou11A1x en G. Luoux, beheerders, ter 
andere zijdê, 

Wordt de voluende overeenkomst i:J 

gesloten : 

AK;meL ÉBi'i. - Onder voorbehoud 
der rechten dooi· derde pers one~. ver 
worven, wordt dooi· de Kolonie, de 
koutraktaruc Lel' andere zijde, binnen 
de g,·cnzen en onder de bepalingen in 
de hiernavolgende artikelen omschre 
ven, gemachtigd, mijnopzcekingcn le 
doen in rie grondçn van' Belgisch-Con 
go, gelegen tussehen de vijfde evenlijn- 
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avec une ligne ,lroit,• joignant le con-.' Zuid van aan de Westerörcns del' Kolo 
fluent de ln Dj11n,a-Kwil11 el de la rivière nie lol aan hare doorsnijding met eene 
Ko i1 la source rie Ja rivière Lie? celle redite lijn de samenvloeiing van de 
lignt; droite jusqu'à la source de la Djuma-Kwilu en der rivier Ko melden · 
rivière Lie, 111u: li~11c droite tic cette oorsprong der rivier Lie verbindend, 
source au confluent des rivièresKasni et deze rechte lijn loopcnde tol aan den 
Lulua, la Luluu jusqu'à son confluent oorspron~ der rivier Lie, eene rechte 
avec: Ic Lueho, celle dernière rivière ·lijn Yan af dezen oorsprong tot aan clé 
jusqu'à sa source, la ligne ile 1,ai'·La~c samenvloeiing dei· rivieren Kasai en 
des eaux des rivières L11l11a-Lr1cta jus- Lulua, ,Ic Lulua lol aan hare sanien- 
1p1'ü son intersection avec Ic parallèle vloeiing met de Luebo, deze laatste 
du conlluent l.usele-Luluu, ce parnllèle rivier lol aan haren oorsprong, de schei 
jusqu'à la Lulua, la l.ulua jusqu'à sa dingslij11 der wateren der 1·i, ieren Lulua 
source. la parallèle de celle source jus- en Lueta lot aan. hare doorsnijding der 
11u':1 son intersection arec Ic méridien evenlijn van de samenvloeiing Lusele- 
230 iJ,'&.' Est de Greenwich, cc méridien L11l11a, deze cvenlijn tot aan de Lulua, 
jusqu'à la frontière méridionale ,Ic -la de Lulua Lot aan hare bron, de evenlijn 
Colonie, les frontières méridionale cl dezer bron tot .aan hare doorsnijding 
occidentale jusqu'au ;i·· parnllèle sud. met de middaglijn· 23°5/t-' Oost van 

Greenwich, deze middaglijn tol aan de 
zuidergrens der Kolonie, de zuidelijke. 
en oostelijke grenzen lol aan de vijfde 
even lijn-Zuid. 

Anr. 2. - Toutes les contestations 
qui surgiraient entre Ic contractant de 
seconde part et les titulaires d'un drnit 
de recherche ou d'exploitation actuelle 
ment existant, au sujet des limites des 
terrains dont la prospection est auto 
risée, ü titre ~énér:il. par la présente 
convention seront lranclH~es souveraine 
ment par le ,rinist1·r des Colonies. 

. 
AnT. 2. - Alle betwistingen die zou- 

den oprijzen tusschen den kontraktant 
ter andere zijde en de titelvoerders van 
een thans bestaand recht Lot opzoeking 
of Lot uitbating ten aanzien van grond 
afbakening waarvan de "erkenning over 
'1. algemeen door de tegenwoordige 
overeenkomst is . toegestaan, · zullen 
onwederroepelijk door den .Minister 
van Koloniën worden beslecht. 

A11T. 3. - Sous réserve des droits Aur , 3. - Onder voorbehoud van de 
acquis pa( les tiers au moment de la rechten door derde personen verkregen 
délimitation, Ic contrnctant ile seconde op 't oogenblik der afbakening, zal de 
pari aura Ic droit, pendant deux ans I kontraktant Ler andere z\jde het recht 
i\ dater de l'approbation clc la présente l hebben gedurende twee jaren, vanaf 
convention pal' Ic pouvnir législatif de: de bekrachtiging door de wetgevende 

' ' 1:i Colonie, de délimiter une superficie macht der Kolonie der tegenwoordige 
dr i>00,000 hectares en sept blocs au· overeenkomst, eene oppervlakte van ten 
maximum dans lesquels il jouira d'un hoogste ~oo;ooo·hectaren in zeven dee 
droit exclusif de recherches minières Jen afte bakenen over dewelke, hij tot 
jusqu'au HI d1'•1·rml►1·1~ IH21,. ~ 1 December. 192-1,, het uitsluitelijke 

recht van mijnopzoeking zal bezitten. 
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Anr. 4. - Les droits du concession-: A1rr: /1,_ - - De rechten van den con- 
naire sur les blocs, tels qu'ils sont i cessionaris op de stukken gronds zooals 

1 . 

prévus à l'article précèdent, naitront 
dès l'instant où ces blocs seront abornés. 

zij voorzien zijn bij vorig artikel, zullen 
bestaan vanaf het oogenblik dat zijne 
stukken zullen afgepaald zijn: 

Oc af paling der gronden zal door mid 
del Yan grenssteenen en palen worden 
~edaan aan de hoeken en aan ile zijknn 
ken g~plaatst, op den doortocht van 
rivieren, wegen of -waterloopen, enz .. , 
01> mike wijze dat alle vreemde pros 
pectors deze grPnsaanwi_jzingen duide 
lijk merken kunnen De grenssteenen 
e11 palen zullen van een bord moeten 
voorzien zijn tien naam van tien conces 
sionaris, den datum der afbakening en 
de beknopte beschrijving van den om 
vang van het iron1lst11k ,lragende. 

De licteekcning dezer afpaling zal 
aau den Districtcomrnissaris moeten 
worden gcdann met, tot staving een 
plan op ·1/I00,000" ile waterloopcn, 
hcrucn aardrijkskundige li,rnin" enz V , . ... î7" ~t't t.'' ,. 
aanduidend, het alzoo mogrlijk ma- 
.kende dit plan aan de alwmeene kaart 
van Belgisch--Cougo toe te \·oegcn. Oc 
omvang der grondblokken zal, zooveel 
moKclijk door middel 'van ononrlerbro 
ken · natuurlijke .grensscheidingen, als 
waterloopen, wegen, enz. moeten wor 
;1cn daargestcld. 

Le Commissaire de district allîchera De Districtcommissaris zal in zijne 
la notification et les plans dans ses bureclcn, de beteekening 1•11 de plans 
bureaux, où les tiers intéressés pour- j ophangcu.nlwaar tierde belanghebbende 
ront cù prendre connaissance. i personen c1· zullen kunnen kennis van 

1 nemen. 
! 

A1rr. ;,L - L'autorisation de 1·cchcr-; Anr. ~>- - De toelating tol mijn- 
cher les mines confère Ic droit de foire: opzocki11g kent hel recht toc aan de 
i1 la surface du sol, tous les travaux'. oppervlukt« all<· nocdige werken uil le 
nécessaires, leis que excavations, tran ·: voeren als 11ilgl'a\·ingcn. loopgrachten, 
chées, puits, sondages, -tc., sous rt'•-' kuilcndclvinz. boringen, enz .. onder 

{. 1 C: 

serve des droits des Liers. voorbehoud van · de rechten aan derde 
! • 1 

i personen bchoorcnd. 
'1'0111 es recherches sont interdites Alle. opznekingt-n in 1fo \TOt'i:?;Cr tol 

dans les terrains déjit concédés pour' 11i1bating van rcnc rlîillsl.of' al~c:-tanc of 
l'exploitation d'une substance minérale lol prospectie Len uitsluitelijken titel 

L'abornement des blocs sera fait au 
moyen de bornes el de poteaux placés 
aux angles et sur les côtés au passage 
des rivières, sentiers, cours d'eau, etc., 
de telle sorte que les tiers prospecteurs 
reconnaissent aisément ces limites Les 
bornes et les poteaux porteront un 
écriteau indiquant le nom du conces 
sionnaire, la date de la délimitation et 
l'indication sommaire rlu périmètre du 
bloc. 

La notiflcation de cet abornement 
sera faite :111 Commissaire de district. 
U\'eC 110 plan au 1 : rno 000° ;1 l'appui, 
mentionnant les cours d'eau, mon- 
tagnes, point géographiques, etc., pe1· 
mettant de rattacher Ic plan il la carte 
générale du Congo belge. Le périmètre 
des blocs den-a ètréautant que possible 
forme de limites naturelles continues, 
telles que cours d'eau, routes, etc. 
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011 dé~i~1lilés pour !H'ospcctio_n i~ titre I krachtens een verlof tot mijnopzoeking, 
exclusif en vertu d une autorisauon de afgebakende gronden worden verboden. 
recherches minières. 

AR'r. 6. - Pendant toute la durée 
des recherches minières, c'est-à-dire il 
partir de l'approbation de la présente 
convention par Ic pouvoir législatif de 
la Colonie jusqu'à l'expiration du droit 
exclusif de recherches dans les sept 

_ bloca[dont il -est question à l'article 3, 
le contractant de seconde part paiera 
annuellement à la Colonie, une somme 
de mille francs pa1· ingénieur ou pros 
pecteur employé aux travaux d'explora 
tion minière. Ces ,,gents seront munis 
d'uncIicence et pourront seuls recher 
cher les mines pour compte de la 

· Société. 

AnT. 7. -- La copie des rapports des 
prospecteurs et des ingénieurs, arec les 
plans annexés, sera transmise i1 la 
Colonie-au for et il mesure de l'avance 
ment des travaux. 

La Colonie pourr«: c,1 tout Lemps, 
faire inspecter _ les travaux par un 
délèauè û • 

~11'!'. 8 . .:_ La Colonie s'engage, 
jusqu'au 3,1 mars -192(3, il accorder à 
une société 011 i1 des sociétés fondées 
1;nr le contractant de seconde part el 
dont les statuts seront approuvés par 
le Ministre des Colonies, le droit d'ex 
pleiter; pendant nonante ans :1 courir 
de la date de l'octroi du pertuis d'exploi 
tation, les mines découvertes dans les 
délais fixés·;- l'article a cl <lont la 
découverte aura ôté notifiée au Commis 
sariat du district avant le a I ni ars 1925. 
La superficie gl(Jbalc de ces mines ne 
pou rrn dépasser -100, 000 hectares, 
sans qu'aucune mine puisse dépasser 
10,000 hectares. 

AnT. 6._ --- Zoolang de mijnopzoe 
kingen duren; 't is te zeggen van hel 
oogenblik der goedkeuring dei· tegen 
woordige overeenkomst door de wetge 
vende macht der Kolonie tol aan den 
afloop der uitoefening van het uitslui 
tend recht van mijnopzcekingen in de 
zeven grondblokken waarvan spraak in 
artikel 3, zal de kontraktant ter andere 
zijde aan de Kolonie jaarlijks voor ieder 
ingenieur of prospector in dienst van 
de uitbatingswerken der mijn eene som 
van -1,0UO frank betalen. Deze agenten 
zullen van een verlof voorzien zijn en 
zullen alleen, hel recht tot mijnopzoe 
ken voor rekening van den kontraktant 
ter andere zijde bezitten. 

A11tt·. 7. ·_ Kopij der verslagen van 
ingenieurs en prospectors met de aan 
gehechte plans zal aan de Kolonie naar 
mate den voortgang der werken worden 
gezond~n. , 

De Kolonie zal, ten allen tijde, de 
werken door een afgevaardigde mogen 
laten onderzoeken. 

A11T. 8. - Oc Kolonie verbindt zich, 
tol 81 Maart 1926, aan eene maat 
schappij of aan elke maatschappij door 
den kontraktant ter andere zijde ge-• 
sticht en waarvan de standregelen door 
den Minister van Koloniën zullen wor 
den goedgekeurd, recht tot het uitbaten 
le verleenen gedurende negentig jaren, 
loopende vanaf den datum van het 
octrooi van het verlof tot toelating van 
uitbating der mijnen binnen de tijd 
ruimten door artikel 3 bepaald enwaar 
van de ontdekking den Districtkommis 
saris vóór 3-1 Maart -1925 zal bekend 
gemaakt zijn. De globale oppervlakte 
dezer mijnen zal -100.000 hectaren niet 
mogen te boven gaan. zonder dat eene 
enkele mijn 10,0ÖO hectaren moge te 
boven gaan. 
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AnT. 9.- - Le _mode de délimitation 
dès mines découvertes, les conditions 
de leur exploitation, Ic taux des rede 
vances minières à paJer par le conces 
sionnaire, les règles qui · régissent les 
statuts et les emprunts de la Société, la 
nomination de délégués par la Colonie 
au sein du Conseil d'administration, les 
droits de contrôle et de surveillance, les 
conditions- de rachat -et les clauses· de. 
déchéance et, en général, tout ce qui 
n'est pas prévu par la présente conven 
tion sera régi par la- législation minière 
qui sera mise en vigueur ultérieurement. 
En attendant, ces objets seront régis 
par les dispositions des décrets miniers 

. . 
qui s'appliquent ou s'appliqueront à la 
même matière dans le .territoire du 
Çomité spécial du Katanga, la Colonie 
remplaçant le Comité spécial pour 
l'exécution de ces diverses dispositions. 

Toutefois, s'il .s'agit d'exploiter des 
alluvions diamantifères, la Colonie se 
réserve le droit <le rem placer les rede 
vances minières prévues ci-dessus par 
une participation aux bénéfices égale à 
celle qui est réalisée dans l'acte consti 
tutif de la Société internationale fores 
tière et minière du Congo par le décret 
du 6 novembre 1906 ( Bulletin officiel, 
1906, p. 498 et suiv.), soit DO¼ des 
gains et profits de tonte nature. 

Lorsque l'intérêt général lui paraîtra 
le commander, la Colonie se réserve, 
en outre, la faculté de créer un orga 
nisme pour réaliser la centralisation de 
l'exploitation ou de la vente du diamant. 
Darts ce cas, la Société exploitante 
s'engage ù remettre l'exploitation, de 
ses mines ou la vente des diamants 
extraits à cet organisme. Il est entendu 
que la Colonie ne recevra pas d'avan- 

AnT. 9.- -- De wijze van afbakening 
der ontdekte mijnen, de voorwaarden 
hunner uitbating, de som der mijnpaeh 
ten goor den concessionnaris te betalen, 
de wetten die de standregelen en, de 
lceningen der maatschappij beheerschen, 
de benoeming· dergerien door de Kolo 
nie in den schoot van den Beheerraad 
afgevaardigd, de rechten ~àn . toez.icht 
en bewaking, de afkoopvoorwaarden en 
de bepalingen tot verval, en, over het 
algemeen, alles wal door deze overeen 
komst niet werd voorzien, zal door de 
mijnen wetgeving, dewelke later in voege 
zal worden gebracht, worden beheerscht. 
Ondertusschen zullen deze kwcstién door 
de schikkingen worden geregeld der 
rnijndecreeten dewelke toepasselijk zijn 
of zullen worden toegepast op dezelfde 
stof over het grondgebi_ed van het Bij 
zonder Comiteit van Katanga, de Kolo 
nie in de· plaats tredend van het Bijzon 
der Comiteit voor de uitvoering dezer 
verscheidene bepalingen. 

Nochtans, indien het de uitbating 
van diamanthoudende grondaanspoeling 
betreft behoudt zich de. Kolonie het 
recht voor de· hooger voorziene mijn 
pachten doór een deelhebbing de win 
sten te vervangen gelijk aan deze die 
in de akte van stichting der « Société 
Internationale Forestière et Minière du 
Congo » vermeld staat bij· decreet van 
6 Novemher-1906 (,lmbtelijk Blad ·1906, 
bi. 198 en volg.) hetzij t50 t. h. der 
winsten enprofijten van allen aard. 
Wanneer het algemeen belang, baars 

inziens, het eischt, behoudt zich de 
Kolonie de vrij heid VOOl\ daarenboven, 
een organisnie tot stand te brengen 
tot samentrekking der uitbating of des 
vcrkoops van diamant. In dat geval, 
verbindt zich de uitbatende maatschappij 
de uitbating harer mijnen of den ver ..• 
koop der opgedolven diamanten aan dat 
organisme over te laten. Het spreekt 
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Lages _sup_plémcnlaitcs du chef de-celte l va.n_ zelf' dat de Koloni~ op gecne ~ovei:i 
orgamsauon. 1al11ge voordeclcn vanwege deze orga 

nisatie _zal mogen aanspraak maken. 

Arn. 10. - Le Gouvernement ile la Ain. JO. -,- Het Beheer (Ier Kolonie 
Colonie et, ù son défant, Ic Gouverne- en Lij dezes ontstentenis, de Belgische 
mentbelge, auront, il prix égal, ledroit Rcgccring zullen hel recht hebben aan 
d'acquérir, pa1· préférence tout ou par- gelijken prijs, en voor alle andere, al 
tie de l'or provenant <les mines concé- or een gedeelte van het gout1,· voort 
dées en vertu de la présente convention. komende uit de door deze overeenkomst 

vergunde mijnen te verwerven. 

AnT. H. - La Colonie se réserve le 

Aucune antre cession desdits droits 
el obligations ne pourra ètre faite sans 

Ain. 11. -:-' De Kolonie beho.udt zich 
droit de nommer un délégué au sein du het recht voor een áfgevaardigcle in den 
Conseil d'administration de la Société schoot van den Beheerraad der maat 
géologique et minière des ingénieurs et schappij van mijnopzoekingen, dewelke 
industriels belges ou de la Société de door den contractant ter- andere. iijde 
recherches minières qui serait constituée zou gesticht zijn, te benoemen. Deze 
par le contractant de seconde part. Ce afgevaardigde, . dewelke het recht zal 
délégué aura le droit de. surveiller les hebben de handelingen der maatschappij 
opérations de ln Société géologique et na te gaan, zal lot de algemeenc verga 
minière des ingénieurs · et industriels <leringen, tot alle vergaderingen van den 
belges ou de la Société qui serait con- Beheerraad en van het College van 
stituée par le contractant de seconde commissarissen worden opgeroepen, hij 
part. Il sera convoqué aux assemblées zal cr raadgevende stern bezitten. Hij 
générales, á toutes les réunions du zal de processen-verbaal der vergade 
Conseil d'administration et <h; Collège ringen ontvangen alsook al de mede 
des commissaires; il y aura voix con- deelingcn tot de beheerders en commis 
sultative. Il recevra les procès-verbaux sarissen gericht. Hij zal slechts op een 
des séances et toutes les communications vaste vergoeding of een aanwezrgheids 
adressées aux administrateurs ou aux penning recht hebben. 
commissaires. Il n'aura droit qu'à une 
indemnité fixe ou à un jeton de 
présence. 

ART. t2. - Les droits et obligations 
dérivant des présentes pourront ètre 
cédés par le contractant de seconde part 
à une société anonyme formée par lui 
an capital-espèces minimum de deux 
millions de francs et <lont les statuts 
devront ètre approuvés par le Ministre 
des Colonies. 

AnT. 12. - De rechten en verplich 
tingen, uit deze regelen spruitende 
zullen door den contractant ter andere 
zijde mogen worden afgestaan aan een 
naamlooze vennootschap door hem 
gesticht met een miniuium geldkapitaal 
van 2 millioen frank en waarvan de 
standregelen door den Minister van 
Koloniën zullen moeten· goedgekeurd 
ZIJD. 

Geene andere vergunning van deze 
rechten en verplichtingen zal zonder de 
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l'assentiment préalable et par écrit du 
Ministre des Colonies. 

ART. 13~ -- La présente convention 
est conclue sous réserve de son appro 
bation par le pouvoir législatif de la 
Colonie. 

Fait, à Bruxelles, en double exem 
plaire, le 5 septembre -t9t_9. 

Article 2. 

Donné à 

voorafgaandelijke en schriftelijke toe 
stemming van den Minister van Kolo 
niën worden toegestaan. 

ART. -13. - Deze overeenkomst werd 
onder voorbehoud der goedkeuring van 
het wettelijk gezag der Kolonie, ·gè 
sloten. 

ln dubbel exemplaar opgemaakt te 
Brussel, den 5" September 1919. 

Artikel 2. 

Notre l\linistre .des Colonies est I Onze.ëlinister van Koloniën is belast 
chargé de l'exécution du présent décret. met de uitvoering van het tegenwoordig 

decreet. 1 
• 

Gegeven te 

PAR LE Roi : 
Le 1llinistr~ des Colonies, 

V .lN 's KoNINGs WEGE : 

De Minister. van Koloniën, 
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XI 

ALBERT, 
ROI OES BELGES, 

.•.. 
A tous présents et à venir, Salut. 

Vn Jes articles 7 et i 5 de la loi du 
t 8 octobre ·I 008, sur le Gouvernement 
du Congo Belge; 

Vu l'avis émis par le Conseil Colonial 
en sa séance du 4 octobre 1919; 

Sur la proposition de Notre Ministre 
des Colonies, 

Nous AVONS DÉCRÉTÉ :ET DÉCRÉTONS : 

Article premier. 

Notre Ministre des Colonies est auto 
risé : 

1 ° A renouveler pour un terme qui 
expirera le 6 novembre 1924 le droit 
exclusif de rechercher les mines accordé 
à Ia Société internationale forestière 
et minière du Congo dans la partie dn 
territoire de la Colonie qui s'étend an 
nord du 5e parallèle, par le décret du 
6novembre l906(art 6, litt. a, 1"ali 
néa des statuts y annexés) modifié par 
la convention du '.W juin 1912, approu 
vée par le décret du tö juin 1912; 

ALB·ERT, 
KONING UER BELGEN, 

Aan allen, tegenwoo~digen en toekome_ndèn, Heil. 

Gezien artikelen 7 en t5 uit de wet 
van ·18 October 1908, op hel Beheer 
van Belgisch Congo; 

Gezien het advies door den Kolonialen 
Raad uitgebracht in diens vergadering 
van 4 October ·1919; 

0 p voorstel van Onzen Minister van 
Koloniën, 

,vu IIEBREN GEDECRE'fEERll EN ,vu 
DECRETEERE:S : 

Artikel één. 

Onze Minister van Koloniën 1s ge 
rnachtiad : <; 

1° Voor eencn termijn, welke op 
6 November 1924 zal eindigen, het 
uitsluitelijk recht tot mijnopzockingen 
te vernieuwen verleend aan de cc Société 
internationale forestière et minière du 
Congo >, in het gedeelte van het grond 
gebied der Kolonie, <lat zich ten noor 
den van den t,dcn parallel uitstrekt, bij 
decreet van 6 November -1906 (art. 6, 
lilt. a, ·I ste lid der daarbij behoorende 
standregelen) gewijzigd:cloor de overeen 
komst van iö Juni 1912, goed gekeurd 
hij decreet van 15 Juni -t9t2. 

2° A renouveler, pour un terme ✓qui 2° Voor eenen termijn, welke op 
expirera le 6 novembre i924, le droit 6 November ·19211- zal eindigen, het 
de rechercher les mines, accordé à recht. tot mijnopzoekingen te vernieu 
M. James Gustavus Whitcley, par le wen, in het gedeelte van het grongebied 
décret (~u _20 juin H)07, ~ans l_a r_artie I der ~olonie, ~at. zich ten zuiden van 
du tcrntoire de la Colome qui s etend I den~ :)n parallel], uitstrekt, verleend aan 
au sud du fj< parallèle, et à pro1·ogcr den heer James Gustavus Whiteley, bij 
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jusqu'au 7_novembre 1924 l'ouverture 
du droit de rechercher les mines §1.ll nord 
du 5e parallèle, qui luia été accordé pat· 
Je décret du 2Q juin 1907 précité; 

. 3Q A proroger pour un terme de 
six ans les délais prévus par la conven 
tion du· 31 mars -1914, accordant le 
droit de . rechercher les mines à la 
Compagnie du Kasaï, la durée du droit 
d'exploiter les mines découvertes restant 
fixée à nonante ans. 

· Article 2. 

· Notre Ministre des Colonies est l Onze Minister van Koloniën is belast 
chargé de l'exécution du prés~nt<lécret. met de uitvoering van ·het tegenwoordig· 

decreet. 

Donné à 

PAn LE Roi 
Le Ministre des Colonies, 

decreet van 20 Juni 1907, en tot op 
7 November 192/i het openvallen te 
verschuiven van het recht tot mijn-, 
opzoekingen · ten noorden van den 
5°-parallel, dat hem verleend werd bij 
decreet van 20 Juni i907, voormeld; 

3° Voor eenen termijn van zes jaar 
de uitstellen te· verlengen voorzien bij . 
de overeenkomst ván 3t Maart 1914, 
waarbij het recht tot mijnopzoekingen 
verleend werd aan de « Compagnie du· 
Kasaï », de termijn van het recht de 
ontdekte mijnen te ontginnen blijvende 
vastgesteld op negentig jaar. 

Artikel 2. 

Gegeven te 

VAN 's KONINGS WEGE : 

De .Minister van Koloniën, 

..-e&M••<liiiiiil 


